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17.00-18.00 PLENARY TALK
Which dialect, what literacy?

Stavroula Tsiplakou
Open University of Cyprus

The Greek Cypriot speech community is bidialectal and diglossic, Cypriot Greek
being the naturally acquired variety and Standard Greek the superposed standard. This
paper investigates the links between language variation and literacy practices,
focusing on education policies and concomitant literacy practices in Cyprus. Past
language policies dictated strict adherence to the language curricula of Greece, with
no reference to linguistic variation; in contrast, the short-lived curriculum of 2010
adopted a critical literacy approach and proposed capitalizing on variation as a tool
for increasing students’ metalinguistic awareness. After describing the educational
context in Cyprus in terms of language policy, the paper (a) investigates language
variation in Greek Cypriot classrooms through ethnographic data; and (b) shows,
through the presentation of a series of pedagogical interventions, how nonstandard
varieties can become a useful tool for fostering metalinguistic awareness and critical
literacy. The paper examines in detail the pedagogical approach in the 2010
curriculum which focused on deploying the naturalistic acquisition of Cypriot Greek
as a means of fostering metalinguistic / sociolinguistic awareness with regard to the
two varieties of Greek spoken on the island within a radical genre/critical literacy
perspective. Contrastive analysis between Cypriot and Standard Greek was deployed
in order to foster higher levels of metalinguistic awareness, not only at the
structural/grammatical level, but, crucially, at the textual and communicative level;
further, the aim was for the Cypriot Greek dialect to be exploited as a means of
fostering awareness of sociolinguistic/register/stylistic variation depending on genre
and community of practice and, ultimately, as a means of honing critical language
awareness and critical literacy skills.

The paper further discusses the pedagogical concerns behind this curriculum’s
variationist agenda: First, the curriculum capitalizes on the fundamental constructivist
assumption that the fostering of competence in a language variety that is extraneous to
the speech community, in this case SMG, cannot be achieved in a linguistic ‘vacuum’,
i.e. without taking into account the students’ native variety qua linguistic capital (as
well as linguistic right). Crucially, this curriculum assumed that more effective
language learning and, interestingly, higher levels of competence in the Standard, will
be achieved not through mere ‘tolerance’ of the dialect for ‘psychological’ purposes,
i.e. in order merely to construct a more amenable learning environment, but through
systematic contrastive teaching of the two varieties (as well as of hybrid forms
involving code-switching and code-mixing), which was expected to foster high levels
of metalinguistic awareness. Second, the teaching and learning of variation ought to
be at the core of any critical literacy project ex definitione: if a critically literate
student is expected to be able to analyze and assess the social-semiotic import of
genre, register and speech-style as indexicals of social and cultural identities,
identities-in-interaction, communities and habitus and, ultimately, ideologies and
mechanisms of hegemony, this objective cannot be achieved without a critical
examination of the linguistic ‘building-blocks’ of style, register and genre. To this
effect, diglossic environments such as that of Cyprus, where variation between a
standard and a nonstandard variety are already sociolonguistically and semiotically
“laden,” proffer a rich basis for the cultivation of what is, or should be at the core of
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critical literacy agendas, namely the understanding of the role of various forms of
language(s),vocabulary, grammatical and textual structure, in shaping discursive
orders. To this effect, the new language curriculum capitalized on (a) Halliday’s
systemic-functional grammar, which views linguistic forms as aggregates of
contextual parameters (tenor, field and mode); (b) models of genre literacy; (c) a
dynamic model of literacy learning (rather than instruction) in which students select
their own texts (including multimodal ones) and discuss critically the texts’ structure,
grammar and lexis as indexicals of different voices reflecting different social realities
and ideologies, and actively co-create their own voice as a learning community; the
hope was that this voice would be rich, polyphonic and varied, and, crucially, that
students would develop a full appreciation of the multidimensionality of language as a
vehicle for social change. In this sense, the teaching of variation and the fostering of
critical metalinguistic awareness was a small yet crucial part of the whole project. The
paper also discusses the ideological dimensions of various reactions to the curriculum
and attempts to explore the reasons behind particular ideologically driven aspects of
resistance to the proposed educational change.

18.30-19.00  Online youth language: the case of Greek secondary school pupils’
digital language practices on Facebook

Lees Christopher
Aristotle University of Thessaloniki

This paper will examine the digital language practices of fifteen Greek secondary
school pupils in their wall comments on Facebook, in an attempt to show how they
draw on a variety of written resources in order to reconstruct characteristics associated
with informal spoken youth language. The theoretical context on which this paper is
based is that of digital orality (Soukup 2007, Soffer 2010), which is considered to be
the latest stage of orality development, in which features of spoken language are
expressed exclusively through the medium of writing.

By drawing on examples and evidence from an ethnographic analysis of comments
produced by the pupils over a six month period, this paper will examine written
representations of phonology, such as the repetition of vowels to represent prosody as
in examples like elaaaaaaa and s agapameeeeeeee; evaluative vocabulary typical of
youth language such as gamato and akiro; and oral discourse markers such as e ma,
ante and e. In addition, this paper will explore the communicative uses of the
aforementioned categories, as well as differences observed related to gendered uses of
the various examples and the communicative contexts in which they occur.

References

Soffer, O (2010). “‘Silent Orality’: Toward a Conceptulization of the Digital Oral

Features in CMC and SMS Texts”. Communication Theory 20. International Communication
Association. 387-404

Soukup, P.A. (2007). “Orality and literacy twenty-five years later.” Communication Research Trends
26 (4), 3-21
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19.00-19.30 Teaching standard and dialectal Greek within a critical literacy
framework: findings from a dialect-speaking context

Tsiplakou Stavroula & Evanthi Papanikola
Open University of Cyprus

The bias against dialect teaching and, more generally, on the use of the dialect in the
language classroom, is well-documented for dialect-speaking communities such as the
Greek Cypriot one (Ioannidou 2012; Tsiplakou 2007), and this despite recent research
findings indicating that contrastive/comparative teaching of standard language and
dialect help foster literacy skills at large (Tsiplakou & Hadjioannou 2010; Papanicola,
2010; Yakoumetti 2007). This paper presents data from year-long action research
conducted in Grades 1, 5 and 6 in rural areas of Cyprus; the aim was the meaningful
inclusion of elements of the Cypriot Greek dialect within a genre/critical literacy
model, utilizing Cypriot Greek as both a tool and a medium for students’ literacy
development. Key instructional decisions involved not using the language textbooks
imported from Greece, but opting for an array of authentic texts from various genres
as well as audiovisual or other multimodal material. Great emphasis was placed on
discovering and commenting on the contexts in which these texts occurred and in the
establishment of intertextual links with similar texts, as well as on transformative or
transmediative in-class group activities, and, crucially, on critical reflection on the
purpose of these activities. Overcoming reluctance and negative stereotypes as
regards the use of dialect as object of instruction was a challenging part of the
interventions, as well as addressing ‘zone of proximal development’ issues, given the
novelty of the approach in the Cypriot educational context. The data indicate that
students gradually achieved a heightened degree of metalinguistic awareness of the
differences between Standard and Cypriot Greek; they were moreover able to
capitalize on this awareness when producing their own texts, whose design
spontaneously centered on the sociolinguistic and stylistic implications of the use of
variables often beyond those on which explicit instruction took place. Crucially, the
approach was instrumental in the honing of critical literacy skills, as Standard/dialect
features in different genres were consistently treated as indexicals of varying social-
semiotic import.

References

Ioannidou, E. (2012). Language Policy in Greek Cypriot Education: tensions between national and
pedagogical values. Language, Culture and Curriculum 25,215-230.

Papanicola, E. (2010). Reaching “xon” via “tlon”. Bidialectal teaching and linguistic awareness in
Grade A. Phtiaka, H., S. Symeonidou & M. Socratous (eds) Proceedings of the XI Conference of
the Cyprus Pedagogical Association, 375-384. Nicosia: Cyprus Pedagogical Association.

Tsiplakou, S. (2007). Linguistic variation in the Cypriot language classroom and its implications for
education. Papapavlou, A. & P. Pavlou (eds) Sociolinguistic and Pedagogical Dimensions of
Dialects in Education, 236-264. Newcastle-upon-Tyne: Cambridge Scholars Publishing.

Tsiplakou, S. & X. Hadjioannou (2010). Teaching language variation: a pedagogical intervention.
Studies in Greek Linguistics 30, 617-629. Thessaloniki: Institute for Modern Greek Studies.

Yiakoumetti, A. (2007). Choice of classroom language in bidialectal communities: to include or to
exclude the dialect? Cambridge Journal of Education 37, 51-66.
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19.30-20.00  Evepyomoi®vTag TO YAMOOIKO TOAMTIGUIKO KEQIALUL0 TOV padnTOV:
TPOCEYYIGELS KO EPEVVITIKEG EPYUGIES Y10 TO KPNTIKO W6impa

2Tpatiddkng Zoyopiog
Adokarog, Xyoiko Zoppoviog [Mpwtofdduiag exnaidsvong N. Xaviov

Eivatl yvootd 611 1 eAAnvikn YAOooo 6g Kapio GAAN €KTOG TNG OMUEPIVIG TEPLOOOL
dev oA nke opoldpopea. Xtov EAAMNVOQ®VO KOGHO giyav Slapopembel ent adveg
TOTIKES OLOAEKTIKEG TOpaALyEG, Mo €K TV omolmv &ivor M KpNTIKN. XNUEPA M
OUIAEKTOG VTN, OTNV TPAYLOTIKOTNTO 1WOimpa, Ppioketal oe dladKacior dopkovg
VIOYMOPNONG KOt AALOI®ONC.

Eivat yevikd mopadektd 0Tt 0 SOAEKTIKOG AOYOS amoTeAEl TO OMUAVTIKOTEPO
ototyelo Tov mapeABOGVTOg Aatkod TOMTIGHOV Kot e&okolovBel va gival onpavTiKog
Kot Yo tov obvyypovo. ‘Etol, av kot 1 d1dackoio TG YAWOGIKNAG TOKIAOTNTOG
npoPrenodtov 1060 and to. Avarvtikd [poypdupata tov etdv 1982-84 6o kot amd
10 AwbBepatikd Eviaio [MAaicio Ilpoypdupotoc Emovddv tov 1999 wor mapdtt
KatafAnOnke mpoomdOelo T SOOKTIKA €yyeWPidl TOL oTNpiyTNKOV G’ ALTE Vo
e€OIKEOOOVY TOVG MHOONTEG pe TNV Vmapén TOMKOV YAMOGIK®V WIOUATOV, To
ATOTEAEGUATO KPIVOVTOL TO AIYOTEPO MG AVETAPKT).

H avaxoivoon meptypdeet dpdoelg GYETIKEG e TNV TPOGEYYIOT) TOV KPNTIKOL
YAOOGIKOV OIOUATOG TOV €YEL TPAYLOTOTOMGEL O EICNYNTNG OC EKTOOEVLTIKOC GE
dupopeg TAEEG TOL OMpoTKOD oyoieiov. IIpokeltor ywo epevvnTIKEG €pyOcieg
(projects) mov &ywvov oT0 TAMIGIOL TOV HOONUOTOC TNG EAANVIKNG YADGCOOG Ko
AVOPEPOVTOL GE LETAPOPA OIOAEKTIKOV KEWWEVOV GE AALEG SIOAEKTOVS KoL 1OUDUOTAL,
oTN YA®GGA TOV OVIYHOTIKOD S10AOYOV, GTNV €E0IKEIMOT e TO KPNTIKO dloTXO Kot
Kabapoyhdoonuo, otn yvopuio pe T yAdcooo tov pilitikov tpayovdov k.a. O
eloNyNTGS Bol E0TIAGEL GTOV TPOTO EPYACING, OTIS TPOTOTOGELS KOl GTA TPOPANLLOT
TOV JOOKTIKOV TPOGEYYICEDV TOL EMEAEEE.

20.00-20.30  A&womoinon g KPNTIKIG OLUAEKTOV KOL TOV RAVTIVAO®V 6TO
TAOIGL0 TG TOLOAYOYIKIS TOV YPOUUNOTICRLODV

Kaydokn Ayyehkn & Kootoag Enmitdvog
DdLoy0g — Xyorkdg ZopPfoviog Daordymv N. Pebopvov & dirdroyog

Ymv ewonynon avt) mopovcstdletar por O0aKTiKy mopéupacn 6to pddnupo g
Aoyotegyviog oto Tvuvdoio Ilepdpotoc Paciopévn omv  TodoymYIKN TV
YPOUUOTICUOV 7OV o&lomotel TV kpntTikn OldAexto pe otdxo 1N Peitioon g
OUTOEKTIUNONG TOV AOVVOU®V HOBNTAOV, TN €vioyvon ¢ BETIKNG OTAONS AmEVOVTL
010 OYoAelo KOl TN YA®WOOIKN MOWKIAGTNTA, KOl TNV ovATTLEYN OpacTNPLOTHTOV
KPLTIKoL Ypoppatiopod. H kpntikn d1dAextog Kot To KEWEVIKO 100G TG HOVTIVASOG
amoTEAOLV éva HEGO AOIKNG £KQOPOONG WOWHTEPO OLOEOOUEVO GTNV TEPLOYN TOL
MvAomotéipov.

21 OWoKTIKY pog mapépPacn oto mAaiclo g evotntog “Ot eidot pog to
Coa” ot padntéc perémoav TG oyéoelg (mov - avOpdmov. Expetailevodpevol to
EVOLPEPOV TV pHOONTAOV, TOVg avoabécape va avalnTtioovy amd OlKOYEVEINKA
TPOCHOTA KOl OO TO EVPVTEPO KOWVOVIOTOALTIGUIKO TOVG XDPO, HavIvades pe {oa.
Me Bdaom, Aowodv, ta Keipeva autd amd 10 owkelo mepPAALOV TOVG GXEOAGTNKE Lid
dwdaokario faciopévn ota téocepa onpeia tov Kalantzis & Cope (1999: 689-690).
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1. TomoBetnuévn mPOKTIKN: Ol HoONTEG €Pepav oTNV TAEN TIS WLOVTIVAOEG TOL
oLVEMEEQV N avakGAESHY amd TNV EUTELPTL TOVC.

2. Avoyyt owaockoiio: AmayyedMo TOV HOvIVAS®V amd pLadntég oty Taén Kot pe
NV KoB0dNYNoT TOL S13ACKOVIO GUVELINTOTOINGCT] TOV TPOT®V LUE TOLG OMOI0VG TaL
YAOOOIKA OTOWXEIDL TOL GLYKEKPIUEVOL KEWWEVIKOD €idovg ovufdilovv otnv
opyéveoT, CLOTACT, KOl KOTOVONOY TV KEWEVOV (T.Y. O0AEKTIKO YAWOOGCIKA
oTolEla, TPOPOPIKATNTA, OLOLOKATAANEIL, KOVOLALECS).

3. Kputikny mAaicioon: mov, Tmg Kot amd Toovg TPOyoLOoVVTIOL. AVayvmdpion ToV
TOVTOTNTAOV TOL TPOMOOLVTAL N ATOCIOTAOVTOL, OTMG N ATOVGIN GYECNG TPOGTAGING
TV (O®ov and t0 dvBpomo. L1 cuvéyela ot pantég avalnmoov oTolyeia Yo to
amelovEVE €101 TOL VNGLOY KoL T TAPOLGIOCAV.

4. Metooynpatiopévn TPOKTIKY. AkoAovOnoe culntnon oeTKd e TO KATOAANAO
KEWEVIKO €100¢ oL Umopel Vo KIVITOTOMGEL TOVG KTNVOTPOPIKOVG TANBLGHOVS va
evantonomBodv oy mpootacia Tov (Oov. [Ipotddnke n poavivddo ce KpNTIKN
OtdAekto, M omoiot dnuovpyel KAIUA OIKEWOTNTOG, OAAG KOL LTEPNPAVELNS Yol TN
npootacio. evog LMov mov Kotokel 610 vnot. Ot pobntég cvvéypayay HovTvadeg
oV TAEN He Ho SodKaoio GUVEPYATIKY] Kol ONUIOLPYIKY, OTov ot advvapol
poONTég, Kupimg, €KEVOL HE AYpPOTIKN 1 KTNVOTPOPIKN TPOEAELOT, giyav Kupiapyo
poro, KaB®OG Ponncav va emavacyedloeTovV T KEIPEVO TOV GUUUOONTOV TOVS O
avBevtiKol xpNoTES TOV OIOUATOC.

Metd ™ ovyypoaen Kot TNV omoyyeiio TV HovIvAd®mV ot Lobntég mapaKvnonkay va
KOTOOKEVAGOLV TOAVTPOTIKA KEILEVA - QPICES LE TIG LAVTIIVADES TOVG KOl G EVEPYOL
TOAITEG VO TIG TOLYYOKOAAMGOLV GE GNUELN TPOGITA GTOVG KTVOTPOPOLS TNG TEPLOYNG,
OV  amoTEAOVV TOV KUPLO TOPAYOVTIO UEIOONG TOV omelhovpevey  edav.Ot
LoONTEG/TOAITEG AVIYETOMIGTNKOV MG EVEPYNTIKOL OPACTESG, OV ASIOTOLDOVTIOS TOVG
npocheTovg pobnolokovg TOPOVG NG  OHAEKTOL  emyEipnoov  va  TETVYOLV
KOowovikobg  otoyovs.  [lapdAinAa, evioybOnkov ot HETOYAMOOIKES Kol
petayvootlakés de&1otnteg Tov podntov (Matsagouras & Tsiplakou, 2008).

Me 1t owoktiky ovt)  mopEuPacn  SLHOPPOONKAY  YAWMGGOOIOOKTIKES
JPACTNPLOTNTEG TTOL ATNYOVV TN YAMGGIKN TOKIAOTNTO TG TOTIKNG KOWOTNTOG LE TN
YPAON TPOKTIKOV Yoo TNV avAmTLEN €vEPYOL SOAGYOV GYOAEiOL Kol KOW®VING
a£10TOLOVTOS TNV TOIKIAOTNTO TOV KEYEVIKOV OOUMY Kol TO KEWEVIKO PETEPTOPLO
TV eEOOYOAMKOV eumelptdV TV podntodv (Kootovin, 2015). H dtucvvdeon avtn pe
TG moMTIcHKEG adiec Kol TpoKTikég Ponnoe oto va €xel vonupo mn pabnon oto
o0A€l0, v avamTuyBoUV BeTIKEC GYECELG HETOED HOONTOV KOl EKTOLOEVTIKMV Kol VL
VROCTNPIKTIKO TePPAAAOV  pdOnong péco® TG TOMTICHIKE  SpECOAUPNUEVNS
dwaokariog (Hollins, 2007).

Evésiktikn frpiroypaoia:

Hollins R.E. (2007). O moAitiouos oty oyolikn udbnon, (utep: Aéomowva Adumpov, em. Luciana
Benincasa), AOnva: Metaiypo

Kalantzis M. & B. Cope (1999). “TloAvypappaticpoi: ExaveEétacn tov Tt eVvVooOE G YPOUUATIGUO
Kol TL S1046KOVIE O YPAUUATIOUO OTa TAOIGLO TG TOYKOGHLOG TOATIGUKNAG TOAVHOPPIag Kot
TOV VEOV TEXVOLOYIOV emikowveovias’. 1o A-O Xpiotiong (emp.) “loyvpés” war “‘acbOeveic’
ylwooes oy Evporaixy Evwon: Owyeig tov ylwooikod nycuoviouov. Ilpaxtikd o61e0voig
ovvedpiov, 26-28 Maptiov 1997, 1.2. ®eoocarovikn: Kévrpo EAAnvikng I'Aoooag. 680-695.

Kootoddn T. (2015). And ™) YA®GGOIKT - KEWEVIKT OUOOYEVELN GTN dLEVPLVON TNG LPPLOIKOTNTOSG TV
TOMKAOV KOWOTHTOV: TPOTOL dapdppwons kot dwdackariog tng kvplapyng mowiiiog oto H
01000K0AI0. TV VEOEAINVIK®DV TOIKIAIOV Kol 010AékTWV oty mpwtofaluio ko devtepofabuia
exmaioevon (emu. M. T{oxdota), AOvo:Gutenberg.

Matsagouras E. G. & S. Tsiplakou (2008). “Who’s Afraid of Genre? Genres, Functions, Text Types
and their Implications for a Pedagogy of Critical Literacy”. Scientia Paedagogika Experimentalis
45: 71-90.
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18.00-18.30 NeoehAVIKEG O1GAEKTOL 6TV EKTUIOEVGT): ALEPEVVAVTAGS TIG
0TAGEIS TOV EKTAOEVTIKAV AguTepofdOpog Exmaidogvong

[Thovpion Eypnvn
[Mavemotwo Kpnng

H mopovca épevva mpaypotevetal To {RTnuo g ¥pNons Kot g Sdaokaiiog Tmv
VEOEAMVIKAOV SOAEKT®V otV ekmaidevor). [Tponyodueveg peréteg £xovv deiet 0Tt ot
EKTTAOEVTIKOL, TTaPd TO YEYOVOG OTL d€xovtarl TV a&la Tov JoAEKTOV, ovTitiBevTot
omv évtaén tovg otV ekmadevTikny dwdikacio (Pavlou & Papapaviou, 2004,
Towuhdiov, 2007). [MapdAinia, ot Jorgensen & Pedersen (1989) diamictdvovy 0Tt
otav ot podntég dopBmdvovIal amd Tovg EKTOOEVTIKOVS, OTOTE YPNGLULOTOOVY TNV
OLIAEKTO TOVG, He TO emyeipnua 6Tl £T61 ToPeUTOdiLeTal 11 YAWOGIKY TOVG EKPPOOT,
€0MTEPIKEVOLV €va aicOnua pelovesiog, TPAYUE TOV EMOPA APVNTIKG GTNV GYOALKN
TOVG €MO00N. XKOMOG TNG TopoVoas HEAETNG &lvan a@pevog m Olepedviorn Tov
YAOOGIKOV OTACEMV TOV EKTOOELTIKOV Agvtepofdboc Exnaidevong oyetikd pe
YPNOMN Kot TN SOUCKAAI TOV VEOEAANVIK®V OOAEKTMV GTO GYOAEID KO QPETEPOV M
efétaon TOLV WG M ypNon Kor 1 OwoaokaAio TOovg pmopel vo  emitevydet
arotedeopotikd. EmmAéov, tiBevior €peuvnTiKG €POTAUOTA OVOQOPIKO HE TOV
OCUGYETIGUO OVAUESH OTN UETOXEIPION OOAEKTIKOD AOYOL KOl GYOAIKNG EMIOOONC.
[Mpaypoatomombnke molotikn perémn. H épevva deEnydn oe 600 I'evikd Avkela Tov
Hpaxieiov Kprtng kot cvppeteiyov 20 ekmodevtikol. H cvAloyn tov dedopévmv
&ywe pe v dwdkacio TG cLVEVTELENG, 1| OTOl0 AMOTEAOVVTOV OO EPMTNGELG
avolytég - un kotevBuviikés. Metd v oLAAOYY] TV OEOOUEVOV HECH TNG
NYOYPAPNONG, TPOYUATOTOMONKE ATOKPLITOYPAPNOY Kol HEGO OO TIS EPOTNOELS
dnpovpyndnkav Kot avoivdnkav ot katnyopies. Ta amoteAéopata £6ei&ov TS M
TAEOVOTNTO TOV EKTOLOEVTIKMOV OLAKEITOL OPVNTIKE OmEVAVTL OTN ¥PNON Kol TN
ddaokaArio Twv SAEKT®OV 6T0 oxoAelo. Emmpochitwg, eEéppacav v memoibnon
OtL M xpNoN SWAEKTIKOD AOYOL amtd TNV TAELPG TOL HOONTH €ite TPOPOPIKA &ite
YPamTd ©TO GYOAel0 €YEL OPYNTIKO OVTIKTUMO OTNV GYOAMKN Tov emidoon. Ta
gVPAUOTO TNG HEAETNG VTTOJEIKVOOLV OTL 1| évtaln TV O10AEKTMOV GTO GYOAEio ivat
éva (nmua, to omoio ypnlel wWwitepng mpocoyns. H pubotiky otdon kol ot
emipoveg 010pBMOCEIC TOV EKTAOEVTIKOD TTPOG TOV HOONTH OTIG TEPUITACELS XPNONG
SLOAEKTIKOV AOYOL Umopel vor 001 yNoEL TOV LabNTh 6TV SpOpO®ON U0 KOTMTEPTG
avtogikovas. H ev Adym pelétn mpocépepe mepontépm yvmon oto {fTnpa g EVvIaéng
TOV OWAEKTOV OTNV YA®MGGOIKN O1000KOMO eV ovyyxpdvmg eotiace ot oyxéon
SLOAEKTIKOV AOYOL Kol GYOAIKTG EMIOOOTG.
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18.00-18.30  Ou veoeAMVIKEG OLAAEKTOL GTNV EKTALOEVO: TPOTAGELS
EVOONATOONG TG KPNTIKIG OLOAEKTOV 6T1] 0100 OKaAIL

[ToAdxn Mapia
dudroyog, ITepapatikd Adkelo PeBopvov

H untpikn yAdooo pe ™ pope1| NG TOMIKNG ONAEKTIKNG TOWKIAMOG GUVIOTA TN
Buopatikn mAevpd TG YA®GGAS, pésa and v omoia ekepdleTat o Waitepog decpdg
LOG LLE TOV TOTO KOTAYMYNG LLOG KOl TOLG 0vOpMTOLS TOV.

Ot YAwGGOLOYIKES TPOCEYYIGEIS TOV TEAELTAIMV OEKAETIOV £XOVV KATUOEIEEL OTL M)
TPOPOPIKT  YAWOGIKY] TPAYUOTIKOTNTO YopoKTNpileTor amd gyyevi] YAMOOIKN
OVOLLOLOYEVELDL 1 OTtO{0. TTPOKVTTEL KOl OO TNV TOLTOTNTO TOV XPNOTH KOl Amd TNV
EKACTOTE EMKOLVOVIOKT] TEPIGTOAOT).

H eknaidevon onuepa avipuetonilel 115 O14QOpEeg YEWYPUPIKES TOIKIAEG HOg
YADOOOG GE CLUVAPTNOT UE TN VOpUa, TNV TpdTLRN dNAadY| YAwGowkn popen. Oco
HEYOADTEPO KVPOG KOt O1d00N €XEL M TPOTLMN OVTH YADGGOH, TOGO TEPIGGOTEPO
TapoyKoviCel T xpnon GAL®V YAOCGGIKOV TOIKIAMV.

Qo61660, T0 YAOCGGIKE 1010UaTo UTAOVTICOVV TNV €0VIKT YADGGO KOl amodidovV T0
TveD LA Kot TO NO0G TOL AaoV. Zvyvh OUOS avTILETOTILOVTOL LEIMTIKE, 1) YPION TOVGS
«oTrypatileton Komvikd Kot, oG K TOLTOV, TEPBMPLOTOLEITAL.

Av Kot dgv givol duvaty] 11 GLGTNUOTIKY JOUCKOAIL TOV VEOEAAVIKAOV SIOAEKTOV,
€V TOUTOLS, E€MEWN M YADOCCO GLVIGTA €vav (OVIove OpYovIGUO, OeV TPEMEL VO
amoKAEIGTOOV amd T dbackaiio. Me T SNUOLPYIKN EVOOUATMOOY TOVS 0PEVOS Ba
apPAvvBouv TuxOV OTEPEOTLTIOL GE OYECMN HE OVTEC KOl APETEPOL Ol pabntég Oa
eupabivouv oto Yvopicpatd Ttovg, MGTE VO KOTOVONCOLV TN GLUPOAN] TOVG OTN
douNoN TG enionuUNg YADCGTOG.

Yno to mpiopa avtd Bewpnbnke okoOmo, oto mAaiclo Aettovpyiag tov Opidov
EXAnvucg I'udocog o onoiog Aettovpynoe oto Tlepapatikd Avkelo PebBouvov kotd
10 oyoAko £tog 2012-2013, va épBouvv o1 HabNTEG G€ MO CLUOGTNUOTIKN ETAPY LUE TNV
KPNTIKN O1dAekTo Kol 0 yvopiopotd e Xe  efdopadwaio Pdorm, otig dlmpeg
CUVOVTNGELS OV €lyOE e TOVG HOONTEG UETE TO TEPAG TOV OOOKTIKOV ®Popiov
JlEPELVNGOLE TIC PACIKEG TTVYES TG KPNTIKNG SIOAEKTOV.

Apyikd, LE TPOTO EMAYMYIKO, HE a@ETNPio. ONANON CLYKEKPLUEVA TOPAdElyHOTO
YPAONG TNG KPNTIKNG OAEKTOV, Ol UaONTEG odnynOnkav oTNV KOTOypaQy TOV
LOPPOPOVOAOYIK®OV TNG YOPOUKTINPIOTIKAOV, GUVAYOVTAG TOPAAANAC TO GUUTEPUGLLOL
OTL TO KMTIKO TNG GVOTNUA SLOKPIVETAL OO OPKETA aPYOiKa YvopiouaTa.

Ev ocvveyela, eotidoape otov topéa tov Ae€ihoyiov : ot pabntég cuvvérelav éva
corpus mepimov 200 Swhektikdv AéEewv, TIC Omoieg mpOTA Tpoomddnoav va
Katnyoplomomaoouvy Bepatikd (eutd, (oo, cuyyevikég oy€oel K.4.) Kot akoAovOms va
avalnToouvv oe GYETIKA AeKd TNV ETVHOAOYIKT TOLG TPOEAEVOT|, £EAYOVTAS GTO
TEAOG KOl TopatnpNoelg mov emPePainoay Kot o eninedo AeEloykd T daTrpnon
mnBmpoag apyaiopdv. IlapdAinia, 060nKav otovg pabntég Keipevo SoAekTiKd amd
mv zmepiodo ™ Kpnrikng Avayévvnong mpokeyévon va dlomotmdel n 1otopikn
oLvEXELD TG SHAEKTOL Kot 1 eMPBimon TOAADY amd avTOVG TOLG TOTOVG UEYPL TIG
HEPES pOG.

Téhog, ot pabntég KANONKAV va Topaydyovuv TPocORTIKO OOAEKTIKO AOYO, €lTE OE
gupetpn popon (Lovtivdoeg), gite cuvBétovtag GOVIOHD oM YNLOTO.

H 6waockoia kot yevikdtepa 1 cuotnuatikdtepn e€otkeimon Tov pontdv pe to
KPNTIKG StodekTikd doedopéva Bo. pmopovoe va viomombel Kot 6T0 TAAIGIO TOV
[Tpoypappdtov ZyolMkdv ApacTnploTiTtOV TOL €KTOVOUVTIOL KAOE ypdvia oTa
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oxoAeia. Eviog tov oyolkold wpapiov, umopel vo OmOTEAEGEL OVTIKEIIUEVO TOV
nabnpatog g Epsuvnrikng Epyaciag. Emiong, ot diddokovteg piadroyot Egovpe )
duvatodHTNTO EVOOUATOONG TNG KPNTIKNG OAEKTOL Kol OTO  HoOnpote  Tng
NeoeAnvikng I'Adocag, g Aoyoteyviag kot twv Apyaiov EAAvikov. Lty npod
nepintwon evdeikvutar 1 aglomoinon g evotntog I'Adooa kot N'hwooikég TTowihieg
omv A’Avkeiov, O6mov umopel vo yiver mepotépo  eupdbuvon ot TOMIKEG
YEQYPOPIKEG YAMOOIKEG TOwKIAleg. Xt Aoyoteyvio péow g  Owdackoiiog
OLOAEKTIKAOV AOYOTEXVIK®V KEWEVOV Kot ota. Apyaion EAANviKG péocw €TupoAoyIKOV
JLCLVOEGEWV LE TNV OUAODUEVT] KPTTIKT| OLAAEKTO.
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09.10-10.00 PLENARY TALK
Affixoids: an intriguing category in Modern Greek Dialects

Angela Ralli
University of Patras

In this presentation, I propose to deal with the morphological category of the so-called
«affixoids» which can be classified as categorially marginal lexemes or categorially marginal
affixes (Stevens 2000). Researchers usually appeal to their existence in order to show that
there is no distinct boundary between compounding and derivation and thus, both word-
formation processes should be subject to the same treatment, that is, morphology (see, among
others, Booij 2005, Ralli 2010).

By drawing evidence from Modern Greek and its dialectal variation, I provide a
thorough examination of three prefixoids: (a) the Aivaliot and Lesbian plako- (e.g.
plakumajirevu, Anpehd 2010), which is a shortened form of the verbal stem plakon(INFL -
ome); (b) the Heptanesian mata- et xaido (e.g. matavlepo, xaidocimame, xaidokaiko, Zynpng
oe mpoeroiuaoio) which originate from the Ancient Greek preverb mefa and the Medieval
Greek noun xaidi, respectively.

On the basis of dialectal evidence, I intend to investigate the criteria for defining their
existence, their morphological status and the consequences of this status for word-formation
theory. In accordance with Stevens (2005) and Lightfoot (2011), I agree that affixoids are
very useful for depicting the diachronic development of affixes out of lexemes
(grammaticalization or morphologization cases). Furthermore, I propose that: (a) they
constitute categories in between stems and affixes; (b) the usual path to form affixoids may be
from compounding to derivation, that is from a more free to a more restricted status, but
although rare, the opposite way may also exist; (c) the existence of affixoids as a distinct
morphological category is language specific (see also Kastovsky 2009 on this matter).
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10.00-10.30  When Greek meets Romance: a morphosyntactic analysis of language
contact in Aspromonte

Squillaci Maria Olimpia
University of Cambridge

Much research has been carried out regarding the Greek dialects spoken in the south of Italy,
namely Greko in Calabria and Griko in Puglia. Nonetheless, little attention has been devoted
to the Romance varieties spoken in the same areas. As first stated by Rohlfs (1972), the latter
varieties seem to show ‘spirito greco e materia romanza’, meaning that although their lexis is
Romance, their grammar is fully Greek. Since then, few phenomena have been analysed in
order to confirm or discard Rohlfs’ thesis. The most studied case is the complementation
system since the Romance varieties in contact with Greek recur to a dual complementiser
system based on a realis/irrealis distinction apparently calquing the structure attested in Greek
(Joseph 1983). Despite the studies on the complementiser system (Peristera 1987, Calabrese
1993, Katsoyannou 1997, Cristofaro 1998, Roberts and Roussou 2003, Damonte 2008), the
majority of the works has focused on the lexical rather than syntactic borrowings that have
occurred between Greek and Romance and vice versa.

In this presentation, I shall summarise the final results of my PhD thesis on language contact
in the Hellenophone area of Calabria, where the Greko and Bovese (Romance) varieties are
spoken. My research focuses on the verbal domain of these varieties. In particular, it aims at
investigating the syntactic changes that have occurred in the Tense, Aspect, and Mood (TAM)
domains of Greko and Bovese as a result of a deep and intense contact between the two
varieties.

In my thesis, I decided to follow a TAM trajectory, in order to investigate whether the
implicational scale proposed by Matras (2007) regarding contact in the verbal domain can be
applied to the Greko and Bovese case as well. Matras (2007: 46) suggests that contact in the
verbal domain usually occurs in the order Modality > Aspect > Tense. Starting thus from this
scale, I have examined to what extent Greko and Bovese share the same verbal structures in
these three fields. As already stated above, the Bovese Mood domain shows to have been
heavily influenced by Greek. Nevertheless, there are not studies which concerns the Aspect
and Tense domains of Greko and Bovese. Therefore, in addition to Mood, I have explored the
Tense and Aspect domains of these varieties, and I have provided an analysis for the type of
changes that have occurred as a result of contact.

Ultimately, I have addressed the question of the hellenophone area in Calabria as metatypy
area (Heine and Kuteva 2005), i.e. as an area in which Greko and Bovese show a perfect
equivalence of structures for what concerns, at least, the verbal domain.

In this presentation, I will therefore present the main results of this research.
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10.30-11.00  Dialectal variation in the syntax of Greek demonstratives

Guardiano Cristina', Dimitris Michelioudakis®, Metin Bagriacik3 & Toanna Sitaridou®
Univ. di Modena e Reggio Emilia', Univ. of York?, Ghent University’ & Univ. of Cambridge*

Goals. We investigate (suspected) contact phenomena in dialectal syntax by studying demon-
stratives in Italiot and Asia Minor Greek. We show that exclusively DP-initial placement of
demonstratives results from two possible diachronic paths, not necessarily driven by contact,
with different dialects representing different stages in the respective paths.

Background. Guardiano (2014a) analyses demonstratives as complex items, (minimally)
made of definiteness and location, which are either fused in one and the same item or “split”
into two items, one of which is (often) the definite article. When split, def shows up in D. Loc
appears either to the left of D, at least sometimes (+strong partial loc; cf. Appendix), or
always lower (-strong partial loc). In the latter case, in some languages it exhibits the same
behaviour as adjectives, in others not (+/-adjectival loc). DP-initial loc can either check D,
allowing for no article, or not, obligatory co-occurring with the article (+/-D-checking loc).
The assumed (uni- versal) merge position is in a “low definiteness” layer (Alexiadou et al
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2007), below Adjectives and above low genitives (GenO, Longobardi et al, in prep): D GenS
Num Adjs Dem GenO N.

Data. In Greek, demonstratives are split (Guardiano 2003, 2014b): loc items co-occur with
definite articles (-D-checking loc). Loc can appear DP-initially (+partial strong loc) or low (-
strong loc), in two positions: if the DP contains a pre-N adjective, loc immediately follows it;
otherwise, /oc remains in its base position, crossed over by N. Demonstratives can also occur
in a post-N, post-genitive position, like postposed adjectives (+adjectival loc). In SaG*,
demon- stratives occur DP-initially and are never split. This pattern very closely resembles its
Romance neighbours. In Calabria Greek, demonstratives appear DP-initially and alternate
between a split and a fused form. Speakers (CGB) prefer the latter; split forms are frequent in
written records (CGA, Guardiano et al 2015). In Cypriot Greek, loc occurs both DP-initially
and lower, and contracted forms of pre-N Dems appear when the definite article starts with /t/.
CaG* and RPG* independently force DP-initial placement of demonstratives, and
demonstratives are split. In all Asia Minor varieties, genitives (GenQO) are pre-N, hence a

fortiori N never crosses low Demo. In fact, PhG* activates precisely that position and features
Adj Dem N orders. Such orders ar- guably represent the missing link between Greek and
CaG/RPG. In the latter two languages, pre-N demonstratives have all been reanalysed as
occupying the pre-D position. Crucially, in those varieties, the definite article is obligatorily
spread to all [+N] elements, and thus both low and high demonstratives always precede a
definite article, potentially forming a cue for [+strong loc]. Note that, in Asia Minor Greek,
adjectives never raise higher than demonstra- tives, which would derive *4P>pre-D-Dem>N.
Conclusions. In Italiot Greek, [+strong location] arose as a result of generalising fused
Loc+Def. This seems to be a Greek-internal process, with CyG, CGA, CGB & SaG
representing the 3 successive steps of the change. Switch to [+strong location], in turn, arises
from the rea- nalysis of low, pre-N, demonstratives (regardless of the amount of potential
contact).

Appendix*
S. It NTG | Grk | SaG CGA | CyG | RPG | PhG
Rom CGB CaG
TPL strong partial location + + + + +. + + +
TSL | strong location +TSP + - - + + - + -
TAD | adjectival location -TPL or -TSL | O + + 0 0 - 0 -
DGR | grammaticalized article + + + + + + + +
TSP | D-checking location +DGR + - - £ - - - -
TDD | grammaticalized distal location + . + + + + + + +

* Abbreviations used for the Greek varieties: CIG = Classical; NTG = New Testament koine;
SaG = Salento Greek; CGB = Calabria Greek (written sources); CGA = Calabria Greek
(speakers); CyG = Cypriot; RPG = Romeyka Pontic; CaG = Cappadocian; PhG = Pharasiot
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(2015) South by SouthEast. A syntactic approach to Greek and Ro- mance microvariation. L Italia
Dialettale.
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11.30-12.00  Greek Polydefinites from Dialectological and Balkan Perspectives

Joseph Brian
Ohio State University

Balkan Romance has a so-called adjectival article that functions in noun phrases and in
adjectival substantivization, as in (1) from Romanian:

1. a. baiatul cel mare
boy.DEF CEL big
‘the big boy’
b.cel mare
CEL big
‘the big one’

A similar usage can be found in some varieties of Aromanian with the ostensible
demonstrative atsel-; Capidan (1932: 400) cites phrases like omlu atsel bun(lu) ‘the good
man’ for the Aromanian of Greece, and more recently, Campos (2005: 313), for what he calls
Arvantovlaxika, gives:

(2) pul’i-1’i atsel’ fnits-1’1
birds-the “those” small-the
‘the small birds’.

Campos (2005: 318) claims the Aromanian structure in (2) is borrowed from Greek, a
plausible suggestion given that Aromanian has been in contact for centuries with Greek and
shows other effects of this contact.

Still, this claim appears to be unlikely, as an exact parallel to (2) seems to be lacking
in Greek. While (3) is structurally possible:

3) to puli (afto) to mikro
the bird this the small

it is not clear that (3) has the intended non-demonstrative reading of ‘the small bird’. Some
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speakers report that (3) has only a reading with a clear demonstrative, ‘this small bird’, a
reading not available in Aromanian; it is the case, though, that some speakers do report that
the demonstrative meaning is not salient and that a non-demonstrative reading is available for
(3). Clearly, this question bears on the historical relationship between the Greek and the
Aromanian construction and thus is a ripe area for further study.

I report here on the results of a survey that clarifies the situation with the distribution
of the different readings in (3) from a dialectological perspective. I then tie it to a more
general Balkan language-contact question, since Albanian too has a similar construction.
Greek dialectology is thus in a position to shed some light onto this thorny issue in Balkan
linguistics.

12.00-12.30  Clitic pronouns in Modern Greek dialects and Wackernagel’s law

Kisilier Maxim
St. Petersburg State University

Pronominal clitics are one of the most popular subjects in Hellenic studies. They were and
still are very much discussed both from the point of view of their historical development (cf.
bibliography in Pappas 2004) and their morphological status (Philippaki-Warburton &
Spyropoulos 1999, Condoravdi & Kiparsky 2001, Joseph 2002). In his recent article Martin
Haspelmath (In Progress) clearly demonstrated that approaches to clitic phenomenon differ so
much that pretty often the result of various approaches can hardly be compared. I suggest that
term ‘clitic’ should be treated in its initial meaning— i. e. a morpheme that has syntactic
properties of a word but lacks its own stress. Thus I intend to treat weak pronouns as a purely
prosodic phenomenon.

In my report I am going to analyze pronominal clitics in three Modern Greek dialects (Azov
Greek, Pontic and Tsakonian) from the point of view of Wackernagel’s law and its
extensions. The material I want to introduce and to discuss here was collected during my
expeditions to Greek villages around Mariupolis (2003—-2005) and to Tsakonia (2010-2016)
and interviews (2015) with a native speaker of Pontic from Gvarda/Lindava (her ancestors
were from Ordu). It is the first time when Azov Greek and Tsakonian data are used for the
studies of clitic pronouns.' Pontic, Azov Greek and Tsakonian demonstrate three patterns of
weak pronoun positioning. I believe that these patterns correspond to different chronological
stages of prosodic evolution in Greek.
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12.30-13.00  Prepositional genitives in Northern Greek beyond suppletion

Chatzikyriakidis Stergios', Dimitris Michelioudakis® & Giorgos Spathas’
University of Gothenburg', University of York? & HU Berlin’

In a number of Greek dialects, prepositional phrases headed by apo ‘from’ are used as
genitive substitutes, with their distribution usually being morphologically conditioned:
inflectional genitives and PP genitives are in complementary distribution, with the latter
serving as suppletive forms filling paradigmatic gaps, e.g. plural genitives (Kavakli/Eastern
Rumelia and most Northern Greek varieties) or genitives of non-bisyllabic nouns
(Roumoukliotika/Imathia) and of unassimilated loan- words (Italiot/Calabria Greek,
Katsoyannou 1996). This paper investigates genitives in the varieties of Grevena and Kozani,
in which the prepositional realisation has been extended well beyond cases of suppletion and
has become possible for all NPs (with the possible exception of proper names), in all contexts
where an inflectional genitive is allowed. While apo-PPs are usually favoured as genitive
substitutes when the context is compatible with a source or partitive interpretation of the
adnominal argument, in the varieties in question apo-PPs can support the full range of
relations typically expressed through inflectional genitives:
(1) tu vivliu ap tun dhimarxu (Grevena Greek)

the book APO the  mayor

‘the book brought/owned/written/assigned by the mayor’
SOURCE/POSSESSION-CONTROL (cf.Barker 2008)/AUTHOR/PRAGMATIC R-relation
(2) Fotografies ap ts pethamen’ ts dimarxei THEME

pictures APO the dead the mayors

‘pictures of(=depicting) the dead mayors’
Moreover, apo-genitives are iterable and, when iterated, ambiguous with respect to theta-
assignment:
3) 1 perigrafi ap tun  dhimarxu ap ta pidja

the description APO the  mayor APO the children
‘the mayor’s description of children/(?)the children’s description of the mayor’
cf. * perigrafi tu Jani tu atiximatos

At the same time, when co-occurring with another genitive argument realised by a different,
structurally higher, form, e.g. a possessive pronoun, a strict thematic hierarchy (of the form
‘Possessor>Agent>Theme’) seems to be respected: a structurally lower genitive argument
cannot take up a theta-role which is higher in the hierarchy than the role of the higher
argument:
4) i diki m fotografia ap tun  dhimarxu
the own my  picture APO the mayor
I=possessor,mayor=author/I=possessor,mayor=theme/I=author, mayor=theme
*[=author, mayor=possessor/*I=theme, mayor=possessor (the ‘source’ interpretation for
the apo-PP is also independently available).
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We argue that the varieties in question have fully developed a prepositional genitive system,
alongside inflectional genitives, possessive pronouns etc., akin to prepositional genitives
familiar from languages such as Romance/Bulgarian, and analysable as so-called
‘free genitives’ (Longobardi & Silvestri 2013), as opposed to the non-iterable,
postnominal/post- adjectival ‘functional’ genitive of SMG (L&S’s (2013) ‘GenQ’). Analysing
more closely the landscape of variation, considering grammars with different degrees of
Standard Modern Greek interference, as well as older written data documenting the variety of
Kozani (Christodoulou 2015) we argue for a possible diachronic path which, if
uninterrupted/unaffected by SMG, would/might give rise to the prevalence of the
prepositional realisation, with GenO being only residual (namely restricted to proper names),
in a way reminiscent of the history of Romance genitives and of the synchronic situation in
certain S.Italian dialects (cf. Silvestri 2013)

14.30-15.00 Cappadocian in the Social Media Era

Janse Mark
Ghent University

Until very recently, Cappadocian Greek seemed to have disappeared without a trace.
Linguists and dialectologists even believed it had become extinct altogether. However, one
Cappadocian variety, Misoétika, is still spoken in some villages and towns in the decentralized
administrations of Macedonia and Thrace, Epirus and Western Macedonia, and Thessaly and
Central Greece. The dialect is undergoing attrition under the growing pressure of Standard
Modern Greek and its regional varieties and is actually being re-Hellenized. Even the oldest
speakers make free use of Greek instead of Misiotika words and expressions and attrition is
noticeable in at the phonological, morphological and syntactic levels. As a result, there are
now many semi- or even would-be speakers whose speech is located somewhere on a
continuum from Misotika with Standard or Regional Modern Greek elements in it to Standard
or Regional Modern Greek with Misotika elements in it - in both cases mostly words and
phrases. Over the past ten years, we have witnessed a growing interest in MiSétika as a
marker of (Misétika) Cappadocian identity. Speakers feel more confident to speak their
language in public, for instance at the annual Gavoustima, where theatrical plays in MiSotika
are now regularly performed by the syllogos of Néo Agionéri (to the amusement and also to
bewilderment of the audience). Remarkably and very fortunately, Misétika is now also used
in the Social Media. I will concentrate here on Facebook, especially on the page called
Evopln Aidookalios ExucOnons Mvotiwtikov Ioiouatog ( group 470281169768316 on FB).
The title is identical with the subtitle of Thomas Fates’ book Xwoyd¢ a ag yopio’, which is
some sort of “Teach Yourself Misotika” and in which, interestingly, a special orthography for
Misotika has been developed. I will discuss the kind of information found on the FB page:
questions, questionnaires, explanations of words and short phrases, folktales and other short
stories, audio & video clips etc. Particular attention will be paid to the problems of using the
Greek alphabet to write Misoétika in relation to the ongoing phonological attrition and also to
the insecurity when it comes to interpretation linguistic phenomena in MiSo6tika.
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15.00-15.30  Itelkég dwohekTikég AéEers eAAnviKig Tpoéievong: H cvopfoin g
ITOAOTIKNG OL0AEKTOV

Kpwmég [Hoavayunng
Anpoxpitero [Havemompuo Opdxng

Ot Aé€eig eMAnvikng mpoéhevong aeBovody 6g VOTIEG ITAUMKEG SOAEKTOVG KOl 1OUDLOTOL, OV
Kot Ogv glvar Alyeg Kot o€ KeEVIPIKEG Kot POPELEG 1TOMKEG SIOAEKTOVS Kot WO1OUATO, 101G TN
Bevetikn. To mapév apBpo mpaypotevetar kdmolo a&lonpdoekta Gueco eAANViKd Ae&ukd
ddvelo og VOTIEG ITOAIKES OIAEKTOVS KOl 10T, avayoueva gite omv kabopiloduevn
Aotvik TV owlkelov mepoYdV ¢ dpeco ddveln amd Ty opyoio EAAnvikr mov
ocuveyloTKay aOIKOTOL UEYPL TIC ONUEPWVES 1TOMKEG OLNAEKTOVG, €ITE OVOYOUEVO OTN
pecotwvikn kovn véo EAAnvikr. To vAikd aviinfnke omd oavtiotoyo ANUUOTO TOL
napadétouv katl etvporoyovv ot Cortelazzo kor Marcato (2005). Apketég amd T1g EAANVIKES
ETVHOAOYNCELS OV TaPABETOLY Ol GVYYPUEEiS Tapovslalovy eAlelyels, Kupiwg amd TNV
dmoyn Ot cuyvd Tapayvopilovv — 1 dev Biyovv kav — 10 {RTNUO TG apPYaiag, HECOLOVIKNG,
VEOG 1 OLOAEKTIKNG EAMNVIKTG KOTOY®YNG KAOE AEENG, EVD OEV OVOPEPOVY TOVG ITOMMTIKOVG
TOmovg. Q61060, and T0 VAKO Tov e£eTdleTOl 0M TPOKVTTEL GOPMOG OTL, GLYVA, TO KKAEWD»
Yo TNV 0pOn €TVHOAOYNON AUECOV EAMNVIKAOV AeEIKMY daveiwV o€ SIHAEKTOVG KOl WO1OUATOL
¢ Notwg Itariag mpémet va avalnteiton oe popropoduevous (Kapavaostdong 1984, 1986,
1988, 1991, 1992) 1 oudpTLPOVS VEOEAANVIKOVUG TOMOLG TNG TOMOTIKAG OUAEKTOV
(koAapprakod Kot amovAlokoy Wdpetoc). To mapdv dpbpo erhodolel va KaADYEL, 6TO HETPO
TOV EQPIKTOV, TO. KEVA OTNV TEPLYPAPY GE GYECN UE TNV TOAMWOTIKY OldAekto, gite Uécw
tpomonoinong (816pBwong, cCLUTAPOGCNC) TOL OIKEIOV ANUUATOG, £iTe HEGM EGNYNOMG VENS
ETVUOAOYIKNG TTPOTAOT G TTEPAY, OUMG, TNG KoBopd 10TOPIKOYADMGGOAOYIKNG TOV OMOGTOANG,
avtd to ApBpo @L0d0Lel vo amotedécel axoun éva pkpd Prua mpog v evplhTepn
oLVEWNTOTTOINGT TOV dALOTE onuovTikod poAov g EAAnvikng oty Italikn Xepodvnco kot
TOV oTeVOTATOV ooV petald Popaiov/itadov, agpevog, kot EAARvov, agetépov, ot0
mAoiclo oG oTevOTOTNG OAANAETIOpOONG TOVL, €VIEAEL, GUVEPOAE OTOPOCIOTIKA OTN
SUOPPMOT| AUPITEPOV TMV TAVTOTHTOV.
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15.30-16.00 H mapetvoporoyia 6Tig vEOEAMVIKES OLOAEKTOVG

dMdtovpag Aonudkng
Anpoxpitero [avemompo Opdxng

[Topetoporoyia givatl 1 €GOAALEVT ETUHOAOYIKY] GUVOEST Mo AEEIKNG LOVAdOS e GAAN LE
ATOTEAECUO, TNV OAACYT] OTY HOPON KOUM TN onuocioo pe oTtoOY0o TN HOPPOCTHOCLOAOYIKT
dwpavela (PA. evdelkTikd yoo v eAAviKY] yYAdooa Movoidon 2005, Fliatouras, Voga &
Anastassiadis-Symeonidis, under press). Ztig S10AEKTOVG TO POVOLEVO TTaLpoLGLALEL Wd1aiTeP
emidoon. XapoaKTnploTiKa eivol ta Tapokat® mopadeiypoto: Tovpk. mahamur «LeBLGUEVOC)
> {oyopotpng «TEUTEANG, aoynuopovpnsy (Awdekdvnoa), KNE umpacelé > umparcolé
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(Képrvpa), KNE odvoeviepio > Avaevrepio (o€ mOAAEG OAékTOVG), TOA. [ugliatica «ta
otapOAMa Tov opalovy tov lodhon > lidrixa (Kpntn) KAz,

O otdy0c ¢ avakoivwong sivor va peletn el 1 mapeTLUOAOYIO GTIC VEOEAANVIKEG
dwAiéktovg  (ITovtiaxd, Kvompuaxd, Ilehomovvnowokés — Awdhektor,  Emtavnouokd,
Awdekavnotlakd, Kpntkd wim.) pe Paon vikd (mepimov 500 tOmMOl) cLAAEYHEVO Ao
Srodektikd Aeicd kot amd 10 Apyeio NeoeAnvikdv Awhéktov e Axodnuiog AOnvov.
YuyKeEKPLEVOL:

*  Oa evioyvbel n droyn tov Fliatouras, Voga & Anastassiadis-Symeonidis (under press),
oe avtifeon pe TV UEYPL TOPO OVIILETOTION TOV Qowvouévov (BA. evdeiktikd McMahon
1994, Sascha 2015), 611 | mapeTvpoAoyio givol Eva avVOUEVO OVOAOYIKNG OAAOYNG TTov: (1)
EXEL GLOTNUOTIKOTNTO KOU GYETIKY TPOPAEYIHOTNTO, KOODG emevepyel G€ GLYKEKPLUEVES
Kkatnyopieg AéEewv (8dvewn, AOYIOUG TOMOVG, SLGTPOPEPTES AEEEIC) KOl GULYKEKPUYEVA
LOPPOP®VOAOYIKA TepPdAlovia pe Pdon €va GLVEXEG (PMOVOAOYIKNG, HOPPOAOYIKNG Kot
ONUOGLOAOYIKNG EMEVEPYELNG OV AEITOLPYEL HE PACT QOVOAOYIKOVG (TPocOnKT, omofoAn,
aQOUOI®MON, avVOUOImGN KAT.), LOPPOLOYIKOVS (EMAVAVAALGT], GOUPLPGT), ETOVETVUOAOYNOT)
KOl ONUOCI0A0YIKOVS (LETAPOPA, LeT@VLpia, VIEPPOAY KAT.) unyovicpovs, kat (B) dev €xet
LOVO POVOLOYIKN AL KOt LOPPOAOYIKY| S1AGTACN.

*  Oao gviomiotohv pe PAon TN HOPPOCT|LOGIOAOYIKY) OVAALGOT TOV VAIKOL To 1d10itepal
LOPPOAOYIKA KO CTLLOGIOAOYIKA YOPOUKTNPIGTIKE TOV POLVOUEVOL TOGO EVOOIIIAEKTIKA OGO
Kol 6€ oYE0N UE TNV TopAAAnAn Aettovpyia tov otnv Kown Neogdinvik.

*  ®a peretnBolv ot autieg TOV KOOIGTOVV TO PUIVOLEVO TOPAYOYIKO GTIS SIUAEKTOVS, OTMG
0 pOAOG NG dlaYPOVIaG, TNG KOWMVIOYAWGCOAOYING KOl KUPIOS TG YAMGOIKNG emapng (Yo
TOPAOELY IO, 1 EXAPT TNG TOVPKIKNG KOl TNG PEVETCLAVIKTG LE CLUYKEKPLUEVES OLIAEKTOVG EXEL
G OTOTEAEGLLOL TV TPOPOSOTNOY| TOVG e TANOOC TAPETVHOAOYLDV).

Téhog, katd TV peAétn Tov eotvopévov, Ba amovinbovv epotiuota, 6Twg To eENG:

¢ Eivai duvotdc 0 evtomiopog «SHAEKTIKOV KOOOAMKMVY;

e Eivai duvarh 1 TopeTuploAoYIKn SIOAEKTIKY] TOIKIAMQ KOl GE TTO10 EMIMEDO;

¢ [low givarl n oyéomn TV AvIoyOVIGTIKOV TOTOV ovipesa oty Ko kat Tig StodékToug;
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16.00-16.30 The Pragmatic Field in Pharasiot Greek

Bagriacik Metin
Ghent University

Data: In Pharasiot Greek, a certain particle (uopio, Andriotis 1948:53)—ki—is employed in a
number of prima facie unrelated constructions. First, it can optionally follow verbs (and other
clause-mate materials of the verb if there are any), when these verbs introduce quotes (1).
Second, it can follow assertive predicates (and other clause-mate materials) that select
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complement clauses (2). Third, certain sentential adverbs can be followed by the ki
immediately (3) and when they are, they receive an exclusively speaker-oriented reading
(given in (3a)) and lose the impersonal/punctual reading (given in (3b)). Finally, it occurs in
clause-final position where it acts as an emphatic particle (4).

Analysis: Close scrutiny reveals that in each of (1)—(4), the ki particle is employed as a device
geared to influencing the interlocutor’s epistemic vigilance, the capacity of the communicator
to display his/her competence, benevolence and trustworthiness to the hearer (Wilson
2011:16-18). Based on the Cartographic Approach which defends the syntactization of the
interpretive domains, I propose that the unique semantics of the ki is encoded in the clause
structure. Following recent arguments for the existence of a pragmatic field—Speech Act
Phrase (SAP) in particular—above the CP-layer (Speas and Tenny 2003, Hill 2007,
Haegeman and Hill 2011), where discourse/pragmatic roles are mapped onto syntax, I
propose, by evidence from the adverb+ki constructions, that the 4i is a clitic merged as the
head of the SAP. This analysis carries over to the other construction types in (1)—(2) and (4).
Then, the apparent structural differences between (1)—(4) reduce to the attraction of certain
sentential adverbs merged in Mod(ifier)P to Spec,SAP (in (3)), or the clausal movement (of
ForceP) to Spec,SAP in the lack of sentential adverbs, in (1)~(2) and (4). Within this
approach, quotative-constructions (1), predicate-complement-constructions (2) and emphatic
clauses (4) turn out to be the same construction, the only difference among them being
whether there is a quote/complement clause linked to the superordinate clause or not. The
similar status of the quotes and the complement clauses in the environment of the ki is
verified by the unavailability of Wh-Movement out of the complement clause and the lack of
negative polarity item licensing within the complement clause by the matrix negation.

(1) 0] Xadzefendis le ta (ki) ‘si titi ddraksis ta adtsa?’
the.NOM Haciefendi.NOM say.3sG 30BJ kI you.NoM why meddle.PAsT.25G 30BJ such
‘Haciefendi says, ‘why did you meddle it this way?” (quotative-construction)
(2) émasan da penendautun (ki) [Co a ftasun sa tlee tun].

vOow.PAST.3PL 30BJamong them KI not FUT.DEF reach.PNP.3PL to.the.Acc feathers.Acc their
‘they vowed among themselves that they will not harm a hair on one another’s head.’
(predicate-complement-construction)
(3) taman (ki) atés  en én to axwillds.
undoubtedly ki he.NOM be.35G6 most the.NOM smart.NOM
(a) ‘'undoubtedly, he is the smartest (one).’

(b) ‘it is without doubt that he is the smartest (one)’ (adverb+ki construction)
“) piésin auca a vresi (ki).

catch.PAST.3SG such a rain.NOM KI

‘Such a heavy rain started.’ (emphatic clause)
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17.00-17.30 On Cypriot Greek Past Tense morphology

Natalia Pavlou
University of Chicago

Spyropoulos and Revithiadou (2009) argue that the morpho-phonological status of the
augment e- in Standard Modern Greek (SMQG) is the surface manifestation of a segmentally
empty prefix which bears lexically-encoded accentual properties (van Oostendorp 2012).
Unlike SMG, the Cypriot Greek (CG) augment is not conditioned by stress and always marks
the +past, in past, perfective and imperfective of active and nonactive voice. The augment e-
in (2b), for example, appears in the past, even if unstressed:

(1) Standard Modern Greek (2) Cypriot Greek
a.To é psi- s- a. a. & psi- s- a to.
it past- cook- PERF- PAST past- cook- PERF- PAST it
‘I cooked it.’ ‘I cooked it
b. To (*e-) djéva- s- a. b. e- 0kja'va- s- a to.
It Past- read- PERF- PAST PAST-read-  PERF-PAST it
‘I read it.’ ‘I read it.’

Surprisingly, the CG augment can surface in two positions in compounds, an option not
possible in SMG. If ey- forms the antepenultimate syllable, then it can be stressed as in (3a),

but when the stress shifts only to the penultimate syllable, then e- surfaces unstressed.
(3)a. Ej- ksana-(ep-) psi- s- a to.

PAST- again- PAST- cook PERF- PAST it

‘I cooked it again.’

b. E|- ksana-(ep-) po- n- un to.

PAST - again- PAST - hurt PERF- past it

‘It hurt me again.’
The CG augment can also surface with -ik, found in competition with e- in SMG
(Spyropoulos and Revithiadou 2009).

4) Standard Modern Greek b. Cypriot Greek

a. (*e)- mb- 1k- a’ (e)- mb- 1k-a
PAST - g0.in- PERF- PAST PAST - g0.in- PERF- PAST
‘I went in.’ ‘I went in.

Based on (2-4), I argue that the CG augment e- always marks the +PAST.
Q) T[+past] = ¢© /_C

T—=0
The double appearance of the augment can be explained with the Doubling and Metathesis
operations (Arregi and Nevins 2012), which are ordering phenomena that apply to the output
of Linearization in the postsyntactic component before Vocabulary Insertion (VI). In
Doubling, copying is followed by deletion at the left edge of the compound preceding the
verb (6a). When the e- only appears to the left of the compound, then it is a case of
Metathesis, where part of each copy is deleted, as in (6b).
(6) a. mis—e- e- mis- 0- (€))- psi- s- a

b. mis-e-e-mis-0-e-psi-s-a
The paper documents for the first time the distribution of the augment in CG past and shows
that it can be explained by particular operations in Distributed Morphology, while it further
shows interesting morphological differences between the two closely related varieties of SMG
and CG.
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17.30-18.00  The nature of infinitives in Greek dialects of southern Italy

Torcolacci Giuseppe & Athina Ioanna Leivadara
Univeristy of Leiden & University of Crete

In southern Italy, two Greek-speaking areas are found, i.e. Griko (GRI) and Greko (GRE).
GRI and GRE, commonly to other languages of the Balkansprachbund and differently from
Modern Greek (MGQG), feature infinitives in their grammars (cf. Rohlfs 1950, 1958, 1972;
Fanciullo 2000; a.0.), as shown in (1).

(1)
a. GRI
spiccetsa (a)tse polemisi stes etse
finish.IND.PAST.1sg of work.INF. at-the seven [cf. Baldissera 2013: 56]

b. MG
stamatisa na dulévo stis efta
finish.IND.PAST.1sg that work. SUBJ.PRES.IMPF.1sg at-the seven

The embedded verb polemisi in (1a) is considered to be an infinitive (cf. Joseph 1983).
Indeed, it does not overtly express information for Tense, Aspect, Mood and ¢, which are
otherwise found on the MG inflected embedded verb dulévo in (1b). A form like polemisi is
the result of the application of specific morphophonological rules active in Byzantine Greek
whose target corresponded to the final ending of infinitives (-in > -i). Infinitives in GRI, as
well as in GRE, are found in specific contexts, namely after a well-defined set of verbs
occurring in main position:

(2) i. modals (e.g. can);
ii. aspectual verbs (e.g. finish);
iil. perception verbs (e.g. hear).

In GRI and GRE, verbs in main position not included in the list in (2) do not have the
property of selecting infinitives in embedded contexts, as is shown in (3), where the main
verb correspond to the volitional felo (want).

(3) telo na polemisome oOle tes emere
want.IND. PRES.1sg that work.IND.PRES.1pl all the days [cf. Baldissera 2013: 35]

A similar type of alternation is at play also in MG. Specifically, MG embedded verbs can
alternate between imperfective and perfective forms depending on the type of verb merged in
root position. While a subset of the main verbs in (2), i.e. aspectual verbs and perception
verbs, categorically select imperfective verbs (cf. 4a), modals and other verbs in root position
seem to allow the selection of perfective and imperfective verbs, depending on their aspectual
properties (cf. 4b).
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“4)
a. stamatisa na dulévo/*dulépso
want.IND.PAST.1sg that work SUBJ.PRES.IMPF.1sg/*work.SUBJ.PRES.PERF.1sg

b. thélo na dulévo/dulépso
want.IND.PRES.1sg that work. SUBJ.PRES.IMPF.1sg/work. SUBJ.PRES.PERF.1sg

Given the parallelism between the perfective-imperfective alternation in embedded clauses in
MG and the infinitive-finite verb alternation observed in embedded contexts in GRI and GRE,
the core of this paper is to consider the morphosyntactic nature of infinitives in GRI and GRE.
Precisely, we will propose that infinitives in GRI and GRE do not result from the application
of Restructuring (cf. Aissen & Perlmutter 1976; Rizzi 1976; a.0.), as is typically considered
for infinitives of Italo-Romance dialect in contact with GRI and GRE, i.e. Salentino and
Calabrian, as well as for GRI and GRE (cf. Calabrese 1993, 1997; Ledgeway 2015; a.0.). In
alternative, GRI and GRE infinitives will be treated as lexical exponents that inherit a specific
set of morphosyntactic features, amongst which imperfective aspect. The framework that will
be adopted for the purposes of this paper is Distributed Morphology (cf. Halle & Marantz
1993, 1994).

18.00-18.30 Adaptation of borrowings and the feature of gender:
What can gender tell us about the native linguistic system?

Makri Vassiliki', Gogo Katsouda® & Nikos Koutsoukos®
University of Patras', Academy of Athens® & Université catholique de Louvain®

Background. The term borrowing traditionally refers to the process of the insertion of a
structure or a form from a source language (SL) to a recipient language (RL) (Poplack &
Sankoff 1984). During this process, adaptation entails the formal integration of words into the
new system and represents an attempt from the part of the speaker to bring deviant words
more in line with it (Van Marle 1994; Ralli 2011, 2012). At this juncture, when the RL has a
gender system, adaptation requires that loanwords be assigned to the several grammatical
gender classes which are discernible in the borrowed system (Haugen 1950). In this view, the
insertion of elements from another language into Greek calls for their obtaining a gender
value even in case they remain uninflected (Anastassiadis-Symeonidis 1994).

Data. We draw data from three Greek varieties, i.e. Corfiot, Cephalonian and Cytherian
(Katsouda forthcoming) (dialectal group of Heptanesian). All of them have been heavily
influenced by Romance varieties (Venetian and Standard Italian). As shown by the dialectal
data listed in the Appendix, loan nouns undergo full nativization in terms of gender
assignment.

Research questions. The questions that arise are: (i) What is the role of phonology in the
integration of borrowed nouns? (ii) Does the feature [+/-animacy] operate as an activator of
gender assignment? (iii) Do semantically related words (semantic equivalents) in the RL
influence significantly the gender choice? (iv) Do these systems show a similar behaviour in
the integration of loanwords?

Results. The examination of the data shows that: (i) Phonological compatibility of the ending
items ordains gender choice (and choice of the inflectional class), (ii) There is pervasiveness
of neuter when the inanimate feature transpires, (iii) The overall behavior of native words
impacts on gender assignment to loan nouns, (Makri 2016, Makri et al 2013) and (iv) The
cross-examination of the systems in terms of the integration of foreign nouns reveals a
congruent linguistic comportment of the Heptanesian system, notwithstanding the
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considerable spatial distance between the islands in which the dialects are spoken (Cephalonia
and Corfu are in the Ionian Sea whereas Cythera lies opposite the south-eastern tip of the
Peloponnese peninsula). The last point bears on the dialectological research since it shows
that -contrary to the prevailing opinion- the three varieties may share some common
grammatical characteristics which allows us to group them together.
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Appendix

Corfiot-Cephalonian (RL) Romance (SL)

a.

infermieris. MASC ‘nurse.man’ infermiere. MASC
petsedas. MASC ‘broke’ pezzente. MASC ‘beggar’
fjoro.NEU ‘flower’ fiore. MASC

difeto.NEU ‘flaw’ diffetto. MASC

b.

avaria.FEM ‘damage’ avaria.FEM

kumerci.NEU ‘commerce’
C.
agoli.FEM ‘corner’

negotsia.FEM ‘transactions’

commercio. MASC

angolo.MASC
negozio.MASC ‘deal’

Cytherian (RL)

a

siyuradoros.MASC ‘guarantor’ segurador. MASC
fjotsos.MASC ‘godchild’ fiozzo.MASC
tzakoles.PL.FEM ‘excreta’ zacole.PL.FEM
faraoni.NEU ‘guinea hen’ farabn. MASC
takuino.NEU ‘wallet’ tacuin. MASC
b.

provedza.FEM ‘wet weather’ provenza.FEM
toli.NEU ‘small table’ tolin. MASC

C.

babarola.FEM ‘bib’ bavarol. MASC
yritzoles. FEM.PL ‘concerns’ grisolo.MASC
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18.30-19.00 H popon ko 1 Aertovpyia Tov vTEPGVVTEMKOV
OTIS VEOEAMVIKES OLUAEKTOVG

Toohakidng Zvpedv, Anuntpa Melooaporoviov & Ayyelkn PaAin
[Havemotwo Hoatpodv

O vmepovvtélkog elval Sl0yA®WOOIKE OVTIANTTOS MG M0 TOPEABOVTIKY KOl GUVTIEAIKN
pNUOTIK) Kotnyopio m omoio cuvvoyilelt VO KOpleg Aettovpyiec: o) TN ONA®GON TOL
TPOTEPOYPOVOL GTO TOPeABOV Kot B) TV TPEYOVCH GLVAPEL OTO TAPEABOV 1 epunveia
KaBedg and Tig onoieg e&aptdTon Kupimg amd To cvuEpalopeva. Molovott 1 ELEAVICT] TOV
OULVOEETOL [E TNV TOPOLGIO TOL COPIGTOL KOl TOV TOPUKEUEVOD GTO, PILUOTIKG GUGTILLOTOL
TOV YAOGO®OV, GE KAMOlES MEPUTTMOOELS UTOPEL Vo OTNPEITOL O VIEPGUVTEAKOG, EVD O
TapoKeiPeEVOg va £xel xabel, 1 UTopel vo LPAVICTEL VTEPGVVTEAKOG YMOPIG VO ELPOVICTEL OTN
ouvvéyela kot mapokeipevog (BA. Dahl & Velupillai 2013). Katt mapdpoo pe v tedevtaio
TEPIMTOON 10YVEL EV UEPEL KO OTIS VEOEAANVIKEG SLOAEKTOVS, Omwg £xel dei&el o Tooaxiong
(2011).

Av xou o vmepovvtéhkog g Néag EAAnvikng (NE) éxer peletmBel 1600 o€
CLYYPOVIKO OGO KO SL0YPOVIKO EMIMEDO GTO MANUIGLO TG GVYYPOVIG YAMGGOALOYIKNG EPEVLVIG
(BA. evdewktikd Molep 2009, WdaAktov-Joycey 2012), po ouotnuatiky] O10-Ol0AEKTIKN
TPocéyyon (Yo pepovopuéva eavopeva 1 dtodektikég meployxés PA. Tooraxiong 2011 ko
Toohakidng, Melocsaponmovrov & Paiin 2016) g e&éMéng TV dopdv Tov e&akolovbel va
amotelel (nTovpevo.

Ye avtd 10 mMveLHO, OTOYXOC TNG CLYKEKPWEVNG epyaciag eivar 1 dlepevvnon Tov

VIEPGVVTEAKOV OTIC VEOEAANVIKEG O10AEKTOVG GE GUYKPLoT UE Ta dedopéva Toso g Kotvrg
Néag Eanvikng (KNE) 660 ko dAlowv yYAwooomv (BA. Mdpkov 2012 yuo tig Poikavikég
yvAoooeg, Dahl & Velupillai 2013 yuo o StoyAwooik] pehétn), pe eotioon oto akdAovbo
EPOTNUOTOL
A. Tlow d1opopeTIKd SOMKE GYNOTO ATOTVTOVOVY T1) AEITOLPYIO TOV VIEPCVVTEAIKOV GTIG
SLAEKTOVG Kol TO10L VAL 1 YEOYPOUPIKT) TOVG KOTOVOUT;
Extog and to dopukd oynua g KNE, pe 1o cuvévooud tov mopatatikov tov fonontikov
PNUOTOC Kot TOL dkAMTov pnuatikov tHmov (mapddetypa 1), ot VEOSAANVIKES JLIAEKTOL
enpaviCouv (ko) Ao dopkd oynuoto (rapadsiypota 2a,p,y), T0 €0pog, N Aeltovpyia Kot M
YEQYPOPIKN KATAVOUN TOV OTOImV OgVv £XEL TOYEL AKOUN CLGTNUATIKNG O1EPEHVNOTG.

(1) ‘ige ‘voci
have.3SG.PST give.INF.PERF
“elye dwoel” Métoofo Hreipov
(2)a. spiri ‘exune ‘cini?
sew.INF.PERF have.lPL.PRS those
“Eyxovve oneipel exeivor;” [Telomdvvnoog
B. isen du mili'mena
have.3SG.PST  to him speak.PPL.NOM/ACC.PL
"Tov giye wAnoet” Awdexdvnoa
y. 'ixa na 'mafo pos irten
have.1SG.PAST learn.1SG.SBJV that he came
"Elya péOet 6t phe" ToAnpia kot Toakkiotpa Kompov

B. Tlog Ba upmopovse va epunvevbel 1 mopatnpovpevn mowiAio kot o TL €i00Vg
cvumepdopato Bo NTov SuVATOV Vo LaG 00MYNOEL 0 GYEoT Le TNV €EEMEN KoL TNV TPOEAEVOT)
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NG OOUNG TOV VEOEAANVIKOD VITEPGLVTEAIKOV 0’; [l Tapdoetypa, Ba pmropovoe va epunvevtel
®G TO OMOTEAEGUO OLULPOPETIKAOV POOU®V HOPOOAOYOTOINONG NG EAAMNVIGTIKNG SUVNTIKNG
dopunig [EIXA+ompe.] omd v omoion dexdpoote OTL TPOEKLYE O  VEOEAANVIKOG
VIEPGVVTEMKOG;

I". TToteg givor ot Aertovpyieg TOL VIEPGVVTEAMKOL GTN SLOAEKTIKY] TowKIAMa TG NE;

Ymv KNE o vrepovviédikog dNAdvel 0yl LOVO TO TPOTEPOYPOVO 1) TNV TPEXOVGO GUVAPELL
0T0 TaPEABOV 0AAG @aivetal va Agltovpyel Kol @G amdOALTO TOPEABOVTIKOG YpOVOS, OTWG
oniadn xar o adpiotog (PaAtov-Joycey 2012), evd oTIC GOVIOUEG TEPLYPOUPES TOL
VIEPCGVVTEAIKOV GE UEPIKEG OLOAEKTIKEG MEAETEC avoeépeTal povov 1 ONA®CY TOL
TPOTEPOYPOVOL GTO TTaPeABOV. ETopévag, £vog amd toug 6TdYovg NG Tapovoas epyaciog Oa
etvar va domiotmBel Kotd TOGOV 01 AEITOLPYIEG TOL VIEPCULVTEAIKOV GTIC VEOEAANVIKEG
SAEKTOVS Tapovctalovy 1 Oyl amokAcels omd avtég Tov vrepsuvtédkov ¢ KNE.
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09.00-10.00 PLENARY TALK
Ethnolects. Where language contact, language acquisition and dialect variation meet

Frans Hinskens
Meertens Instituut & Vrije Universiteit Amsterdam

Ethnolects are language varieties which originated in specific ethnic groups, initially as L2
systems. This talk presents the study of Dutch ethnolects in broad outline and in a historical
perspective, discussing briefly a number of ethnolects that have emerged (and sometimes
disappeared again) in the past.

The presentation goes on to describe the main research questions, the methodology,
the data and a number of the results of our ‘Roots of Ethnolects’ project, which has been
carried out for ten years now at the Meertens Instituut (Amsterdam) and Radboud University
(Nijmegen). The project focuses on ethnolectal variation in present-day Dutch. For the
research, interactional speech data (from 160 one hour conversations) as well as individual
speech data were collected among 10-12 and 18-20 year old male adolescents with bi- or
multilingual Turkish-Dutch, Moroccan-Dutch and monolingual non-immigrant Dutch
backgrounds, who were all born and raised in the Dutch cities of Amsterdam or Nijmegen.
The cities, which both have multicultural demographic profiles, are located in different dialect
areas.

The presentation will focus on variation in the realization of the Dutch voiced coronal
fricative /z/, of the front unrounded diphthong /ei/ and of the /a/-/a/ contrast. Additionally, the
variation in the expression of grammatical gender, both in determiners and in adnominal
inflection, will be discussed.

In principle, the findings from the analyses in these four areas helps address questions
of three different types: 1/ to which extent is the variability rooted in substrates, in processes
of L2 acquisition of the first generations of migrants, and in surrounding endogenous non-
standard varieties? 2/ What is the place of ethnolectal variation in the verbal repertoires of the
speakers? Has it acquired a stylistic role? 3/ Does the usage of ethnolectal features flag non-
nativeness? Do the features cross over to other groups?
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10.00-10.30  Interaction of phonological and morphological constraints
in vowel adaptation of Turkish loanwords

Ioanna Kappa
University of Crete

In this study will be examined the adaptation of Turkish loanwords in Greek and specifically
the adaptation of non-native vowels and the variation observed in their realization in the
Greek dialects. The Greek phonological system includes the 5 primary vowels /i, e, u, o, a/,
whereas the Turkish one has 8 vowels: /i-l, e-0, w-u, o, a/ (Zimmer & Orgun, 1999:155;
Goksel & Kerslake, 2005:9). Three of the Turkish vowels, namely /i /, /6/, /w/, are not
present in the native Greek, therefore they have to be repaired in order to match the Greek
phonological system, see data (1-4) drawn from Ksanthinakis (2000).

Turkish Greek Gloss
1) [i] — [u] [miiste 1] [muste ri-s] client/buyer (Masc. Nom. Sg)
2) [6]— [o] [dort] ["dort-i] four (Neu. Nom. Sg.)
3) [wi]— [u] [va'kuf] [va'kuf-i] estate offered to a monastery
4) [w]— [i] a) [ka'du] [ka'ti-s] *[ka’tu-s] Muslim judge (Masc.Nom. Sg.)
b) [ja'pu] [ja'pi] *[ja’pu] skeleton building (Neu.Nom.)

RESEARCH QUESTIONS: (i) Which factors influence the repair of Turkish vowels and (ii)
which constraints determine the attested variation in vowel repair in (3) vs. (4 a, b)?

CLAIMS: The Greek dialectal data support the view that the loanword adaptation from Turkish
is restricted by the language-specific structural and grammatical constraints.

(i) We assume that phonological factors and not the perceptual ones influence the
loanword adaptation (e.g. LaCharit¢ & Paradis, 2005, a.o.). If the perceptual factors would
play a role, then the Turkish vowels [ii], [6] should be realized as [-back, -round], i.e. as [i],
[e] respectively, which are acoustically the closest sounds, but this is not the case. When a
repair must be made, then Greek will choose a segment that most closely resembles the
original one in terms of auditory salience and similarity (Steriade, 2001; Kenstowicz, 2007).
We assume that rounding is auditory more salient; the visual cues of rounding may also play a
role (Yip 2006:964). The [+high] feature of Turkish vowels is faithfully preserved in Greek;
the change of the latter vowels is a categorical/phonemic one and they are minimally repaired
(Preservation Principle, Paradis & LaCharité, 1997) by the language-specific constraint
[aback, around] for acceptable feature combination for Greek vowels which prohibits the
realization of Turkish front, round vowels in (1, 2).

(i) We claim that the variation attested in the adaptation of Turkish [w] in (3) vs. (4a/b) is
domain-dependent and it is driven by different domain-specific constraints, namely:

(a) word initially or internally is driven by the phonological constraints of Greek (1-3),

(b) word-finally is driven by the morphological constraints for gender assignment, which
override the phonological ones, i.e. [w] has to be realized as [i] due to the morphological
requirement for the inflectional ending [-(i)s] in Masc. (4a) and [-i] in Neu. (4b). In Greek, the
gender assignment for the Turkish loanwords is MASCULINE if [+human] and NEUTER if [-
human] and the inflectional endings [-is] and [-i] respectively seem to be the default ones (e.g.
Kyranoudis 2009).
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10.30-11.00 Methodological principles of Mi§otika Cappadocian data collection

Vassalou Nicole', Dimitris Papazachariou' & Mark Janse®
University of Patras' & Ghent University”

This paper discusses the methodological principles and tools that will be used in our study of
the vowel system of Misétika Cappadocian. This study will be based on the collection of
recordings of native speech from Cappadocian refugee communities in prefectures of Kilkis,
Larisa, Kavala, Chalkidiki and Alexandroupoli, where there are still native speakers of
different age groups.

In this paper, we focus on the comparison of the methodological principles. In particular, we
consider the importance of applying ethnographic with experimental methods in order to
collect data of conversational and elicited speech. The point is that the combination of the two
types of speech must accomplish ‘ecological validity’ (Post & Nolan, 2012), that is, speech
recordings should be a sample of natural speech communication in register with dialectal
authenticity. According to Kainada & Baltazani (2013), linguists doing dialectal fieldwork
should use a combination of conversational speech and tightly controlled speech tasks. They
claim that both can elicit representative dialectal speech, provided we avoid informants’
accommodation to the dominant standard variety.

For this reason, the recording of native speech will take place in two phases. Each phase is
aimed to produce different results. The first phase will focus on ethnographic fieldwork with
recordings of casual conversations. The target is to conduct spontaneous dialectal speech,
since conversational speech provides the most naturally uttered and representative dialectal
data.

The second phase of data collection will be conducted following experimental methods. The
tasks will be constructed so as to guide the informants to be accommodated to the variety
under investigation (Kainada & Baltazani, 2013). We will apply naming and perceptual
experiments as well. On the one hand, we would like to examine how the informants produce
a list of words with the target vowels in differential metrical contexts. On the other hand, we
want to identify how the native speakers of Misotika perceive the dialectal differences that the
current vowel system has undergone, as a result of linguistic change and language contact
either with Standard Modern Greek or with other dialectal varieties. Moreover, the
appropriate stimuli of the tasks will be based on our previous findings about the vowel system
of Misétika.

To conclude, this paper compares the combination of ethnographic and experimental
principles in the same study. It is essential that targeted experiments are implemented to
approach specific dialectal phenomena, but at the same time the collection of casual
conversations constitutes the first step for carrying out a larger and more in-depth study of the
Misotika vowel system.
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11.30-12.00 H Amopoin towv Atovov /i/ kon /u/ otn AlGAeKTO TOV AYpLviov

Kotcavtd ZEavom
DdudLoyog - Atknydpog

H epyacio avt €€etdlel v amofoln t@v dtovev eovnéviev /i/ kol /u/ oty ATOAKN
JldAekTo Oyl pOVO o€ BewpnTikd aAAd Kupimg o€ eumelpkd eninedo (Kovtdg 1988, Mukpdg
1999) pe kataypoen Kot avdAvon TPoeopikdv cuveviedéemv 48 opntadv. Ot tehevtaiot
yevvnOnKav kot peydAmoay 6to Aypivio evd Kot 1) TAEOYNQi0 TOV YOVIDV TOVG TPOEPYOVTAY
amd v TOAN kol v evpvtepn mepoyn. H épevva oednybn xatd 1t Oudpkeln TOL
KaAokaplod tov 2014 kot avarvdnkov cuvohkd 7.147  povoroywég AéEers. Ta povoroykd
EPOTANOTA TOV €EETAGTNKOV NTOV: ) OV CNUEIOVETOL amoPOAn TV dtovwv /i/ Kot /u/ 6to
GpBpo, P) av mapatnpeitor ELPAVIOT TECOUPOV N KOl TAEOV SLOOOYIKMDY CUUPOV®V KOt V)
mow. €ivol TO TETPOCVUPOVIKG GUUPOVIKG GUUTAEYHOTO TTOL B0 TPOEKVLTTOV UETA TNV
amofoAn avtmv (PA. kot Kovtog 1988). Ot KovemvioyAmGoIKéG TapAUeETPOL TOL EANPONGAV
VIOYTN OPOPOVGAV TNV NAKIO, TO GUAO Kol TO HOPEOTIKO eminedo. H otatiotikny avaivon
tov televtaiov (Barrtlett” s test, Anova (Bonferroni)) xatédeie 0tL g mpog v omofoin
TV dtovov /i/ Kol /u/ vIapyel dSlpOPOToiNsn o GYECT UE TO EMIMESO €KTAIdELONG EVD
avaPOpPIKd pe To VA0 00MYOVHOCTE GE MO GVUVOETES dlamotdoelg. Me Bdon v niio
QoiveTol vo. LTAPYEL GNUOVTIKY dpopd otV omoPoAr] twv /i/ kot /u/ amd Tovg VEOLG
OLUANTEG GE GYEOT HE TOVG HECAKES Kot TOLg NAKlwpévous. EmmAéov and v eEétaom g
oXE0NG EKTOUOEVOTG-PVUAOD TO OMTOTEAEGLLOLTO OELYVOLV VO NV VITAPYOVY OTOKMGELS OVALESH
oTlg opadec pe e€aipeon TOVG AVIPEG AVLKEWOKNG ekmaidevone. g mpog v oyxéom
ekmaidevong Kot NAKiog, S1omoTOdnKe OTL HETOED OAMV TMV OUAd®MY AVKELOKNG EKTOIOELONG
JEV OMUEWMVETAL KATTOW0 S1opopd GtV amoPoin Twv dtovev /i/ /u/ pe KImoleg EvolapEPovses
eEapéoelg oty amofoin tov /u/. H avdivon g oxéong eOAov kot nikiog £6e1&e OTL o1
veoTepes yuvaikeg amoBdArlovy to /i/ mepinov To 1810 6€ GYECN LE TOVG OUNALKOVS TOVG AVTPES
KOL TI§ YOVOIKES TOV GAAOV NAIKIOKOV OpAd®V, 0AAL Oyl o€ oxEoN UE TOVG NAIKIMUEVOLS
avtpeg. Xtoug dvtpeg O Oev Qaivetal vo VITAPYEL KAmolo dlapopormoinon pe faon v nikio
eve otV anofoAn tov dtovov /u/ dev eupaviletar kapio dtupoponoinomn. [epoutépw yio ta
QOVOLOYIKE £pOTAUATO TPOEKLYE OTL 1 amoBoAn TV dtovov /i/ Kot /u/ oto Onivkod dpbpo
oyetiletal He TIC TTOCELS. e OYEON LE TNV EUPAVIOT] TEGGAPOV OLOOOYIKDOV CUUPOVOV HECH
OTIS POVOLOYIKES AéEEIC TapatnpnONKe OTL UTOPOVV -UETA TNV OmOPOAN TV dToveV /i/ Kot
/u/- va gppavitovior téooepa N kot mEvie dwadoykd cvppova (CCCC). Ta ocvupmvikd
CUUTAEYUOTO TOV EVIOMIGTNKAV £EETACTNKAY Kol O TPog TN BEon Tovg omnv tepapyia g
avinyntikoétroc. H mieioymeio 1oV GOUQOVIKGOV CUUTAEYUATOV @OiveETOL Vo UV epeoavilet
dtdtaén otabepd aviovoag OVTNYNTIKOTNTOS XWPIG ORMS avTo va. ivar kaBolkn Tdomn. Téhog
TaPoLGLALOVTOL WHTEPA EVOLOPEPOVCES ATOYELS TOV EKPPALOLV 01 OMUANTEG Yo TOV TPOTO
KOTOOKEVNG TOV YAMGGIKOD GTEPEOTVTOL Y10 T GLYKEKPIUEVN TTotKiAia (Preston 1993).

Biphoypagikéc avapopéc

Kovrtog, [Tavayuwtng, 1989, @wvoloyikn Aviivon tov Artwlixod Ioiouatos: Zopfory oty veoeAinvikn
oralextoloyio, Adnpocigvtn ddaxtopikn dtarpipr] EGvikd kot Kamodiotproxd [Mavemotipio AGnvov.
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Adnpooievtn ddaktopkn dratpiPny, EOvikd ko Kamodiotprokd [Havemotimo AdBnvaov.
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12.00-12.30  The Cretan fall: an analysis of the declarative intonation melody
in the Cretan dialect

Baltazani Mary & Evia Kainada
University of Oxford & Aristotle University of Thessaloniki

The recent rise of interest in intonational variation (e.g., Grabe et al. 2000; Arvaniti &
Garding 2007; Ladd et al. 2009; Leemann & Zuberbiihler 2010) provides insights into two
directions: descriptively it showcases intonational differences among dialects of a language;
theoretically, it uses these differences as probes on the typology and phonology of intonation.
Greek still lacks substantial research on cross-dialectal intonation differences. We present
instrumental evidence for differences between Cretan Greek (CrG) and other Greek varieties
(Standard Modern Greek (SMG), Cypriot Greek (CyG), Ipiros Greek (IG)) in the realization
of broad focus declarative utterances.

Our analysis, couched within the framework of Autosegmental-Metrical (AM) phonology,
follows the guidelines of GRToBI (Arvaniti & Baltazani 2005). Our corpus contains ten hours
of spontaneous speech of 10 speakers from a rural area in the county of Heraclion, Crete (5M,
5F X 1 hour each). Each speaker talks freely about personal experiences and their past.

Broad focus declarative utterances end in a fall from high pitch which has been described
as either H* L-L% or H*+L L-L% for SMG. This melody is shared by other Greek dialects,
e.g. CyG and IG. CrG, however, employs a fall from a high pitch in declaratives which differs
significantly from SMG. We analyse the nuclear pitch accent in CrG as H+L*. The difference
between SMG’s H*+L and CrG’s H+L* resides on the location of the fall (Figure 1, right and
left respectively); while for SMG the fall reaches the bottom of the speaker’s voice at the end
of the accented syllable ([le] of [ti’lefono]), in CrG the fall is completed early in the accented
syllable ([ya] of [me’yalos]) and for the rest of the accented syllable there is a low plateau,
suggesting that the L tone is the head of the bitonal HL pitch accent. This creates a markedly
and strikingly different tune from the other melodies of Greek, rendering it easily
recognizable as Cretan.

i
I

A ‘ HAL* L1% L*+H H +L LA
[i[tlalnleflm|[ey] a [ T Jo| s [[x[tlilpl s [tlo[t[i[ T [e] f [o[n]o
itane \ meyalos xtipise [ 1o | tilefono

Figure 1. The H+L* fall in CrG (left) and the H*+L fall in SMG (right).

What is the origin of this tune? Why does CrG differ from most Greek dialects which share
the same nuclear pitch accent for broad focus declaratives? We argue that one possible reason
behind this difference is contact with Italian during four centuries of Venetian occupation of
Crete. Italian has the H+L* nuclear pitch accent for broad focus declaratives (e.g. Ladd 2008).
Although language contact studies commonly discuss lexical or morphological influences,

there are reports of intonation transfer between languages in contact that belong to different
families, e.g. Turkish and German (Queen 2001) and Quechua and Spanish (O’Rourke 2003).



GENERAL SEssioN — TALKS Saturday, 8 October 2016 |31

Moreover, contact induced transfer of the steep fall (H+L*) is reported between Italian and
Argentinian Spanish (Colantoni & Gurlekian 2004).

Aside from its descriptive purpose, the present paper highlights how cross-dialectal studies
of intonation can enrich our understanding not only of the typology and phonology of
intonation, but also of the mechanisms of transfer between languages in contact.
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12.30-13.00 EmTtoviopog TN TOOKOVIKNG: | HEAMOLN TOV TOMKOV EPMTNCEMV

Aoong Nikoroog
Ivotitovto NeoeAnvikd Xmovdnv, A.I1.O

O emroviopog amotelel éva amd T AyOTEPO UEAETNUEVO QOIVOLEVO TNG POVOLOYIOG T®V
VEOEAMVIKAOV OOAEKTOV. ZTNV OVOKOIVOON €AEYYXETOL GTO TAMIGIO TNG AVTOTEUOYLOKNG-
Metpunc Bempiog n vrobeon epyaciog OTL 0 EMTOVIGUOG TNG TOOKMVIKNG SOQEPEL OO TNG
KNE, tovAdyiotov 0nmg gaivetar and ) pedwdio t1ov tolkov epotmoewv (ITE). H vtobeon
ompileTal 6€ TVUTOAOYIKE KPITNPLOL: 1) TOAIKT EPOTNUATIKOTNTO CUELOVETAL SIOYAMGGIKE e
™V TPocOKn evOg epOTNUATIKOV oTotXElov (Hopiov, AEENG, ppdong) oe cuykekpluévn Béon,
ne oAAayég otn oglpd Opwv, U TNV ELEAVION OVOOIKNG KOUTOANG OTO UETATUPNVIKO HEPOG
wag epaong (Nespor 1999:246-8). IMoapdtt po yAdooo pmopel vo epapuodlel por M
TEPIOCOTEPEG AMO TIG TOPATAVED OVVATOTNTEG, 1 TOOKWOVIKN €ival 1 Uoévn VEOEAANVIKN
TOWIAMo TTov YpNoonolel kot TV ovTioTpoen (HeTtald PNUOTOS KOl OVIMVUUIKOV 1/Kot
BonOntikod rArtikoh) ®G GLVTOKTIKO pnyoviopd amddoonsg g epotnuatikdétrag (Liosis
2015). Awamotdveror 6Tt oTIS avieoTpapupéveg molkég epwtioels (AIIE) g toak@vikng 1
peAmdio SlopEPEL GLOTNUOTIKA ®G TTPOG TN BEoN TOV TPOCWINKOD TVPNVA: TO TVPNVIKO
emrtovikd Vyog (ITEY) gaivetar 6t evBuypappiletor Oyt e 10 prpa, OTMG IGYVEL €5 OPIGLOV
v 116 ITE g drodéktov (ko g KNE), aAld pe to de&l dikpo g epdTNONG, OTMG IGYVEL €&
optopol Yy 115 dMnAdoelg g dwhéktov (ko e KNE). Ov ATIE tavtilovtor og mpog to
YOPOKTNPIOTIKO ovTd pe pn-avteotpappéveg I[E ot11g omoileg 1 dtpnon Tov KATIKOD
TPOPNUOTIKG OPEIALETOL GTIV TOPOVGIO TOVICUEVOV OPKTIKMV EPOTNLATIKOV Hopimv OTwg T0
mi(n) / mipos M 10 ba tse ‘umog xor’. (ITp. Baltazani 2007, 6mov damiotdveror oty KNE 1
i1 ovoyétion avdpeosa otig aniéc ITE kot og avtég pe 10 unmwg). To cvpnépacua etvor 6Tt
N OCULVTOKTIKY] OVTICTPOPN KOl TO EPOTNUOTIKG HOplo Aertovpyohv ¢ (avepol OelKTeg
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gpotnong kot apa emrpémovv oto I[EY va dwutnpnoet otig avtiototyeg epotoels v €€
optopov evbuypapon Tov £yl otig IMNAmoels. Ta mepapatikd dedopéva deiyvovy T€log TV
OmopEn oV VeSOV SLOPOPOTOMNGEMY KOl GT) GLGYETION TOL PPACTIKOV TtOvov H- e
ovykekpipéves cvAlaféc: ot ITE g dtodéktov @aivetal g dev evapuovifovtor amdAvta e
™ yvoot) Odpnon tov Arvaniti, Ladd & Mennen (2006) 6t | tpoyn eotiaon otig ITE g
KNE cvunapacipel og v Toviepévn cvAlafn g tedevtaiog AEENG Tov pacTikd TOVO o
JPOPETIKA cLUTITTEL e TO Oe&l AKPO TG EPMTNONG.
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14.30-15.00  Comparing the vowel systems of Pontic and Cappadocian, as they are
spoken today: Dialects in Contact in Greek environment

Papazachariou Dimitris
University of Patras

The aim of this paper is to compare the acoustic characteristics of the vowel systems of two
dialectal varieties, a Pontic and a Cappadocian variety. Both varieties are spoken in Northern
Greece, by descendants of refugees who settled in Greece following the Asia Minor war.
More specifically, the Pontic variety is spoken in a village near Florina, which has its origins
in the town of Argiroupolis of Pontos, and the Cappadocian variety is spoken in a village near
Kilkis, in a community with origins from Misti of Cappadocia.

Earlier descriptions of Pontic and Cappadocian showed remarkable similarities
between the two varieties, as Pontic was attested (Papadopoulos 1953) to have nine vowels —
ie. [1,y,e, &, &, a, o, u, w]-, whereas Cappadocian (Dawkins 1916) had eight vowels —i.e. [i,
y, €, &, a, 0, u, w]. On the other hand, other researchers (Janse 2015) have underlined these
similarities describing Pontic as the northern end of the Cappadocian continuum.

Our study focused on the analysis of the casual speech of eight informants, between
the ages of 78 and 84, four from each group of origin. As our analysis will show, there is an
obvious shift of these two varieties towards standard Modern Greek. In particular, both
speech communities have developed a vowel system of six vowel sounds (i.e. [i, e, &, a 0, u]),
through processes resembling leveling and reallocation.

Could these processes indicate the emergence of a new Koine out of the Greek-origin,
Asia Minor varieties of the immigrants?

We argue that this is not the case, as the realization of the [&] sound is a result of
different processes in the two varieties. Nevertheless, our hypothesis is that both varieties
have undergone independent processes of leveling, thereby moving towards the formulation
of two independent new koines.
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15.00-15.30  Lexical-Phonological-Phonetic interfaces in early Cypriot Greek speech

Armostis Spyros, Kakia Petinou & Loukia Taxitari
Cyprus University of Technology

It has been shown that early lexical development is affected in various ways by phonetic and
phonological development (Stoel-Gamon, 2011). In the current investigation the aim was to
examine dialect specific phonetic-phonological characteristics vis-a-vis lexical development
in toddlers acquiring Cypriot Greek.

To that end, we conducted a longitudinal study of typically developing toddlers at age levels

24, 28, 32, and 36 months. Data analysis of spontaneously produced speech samples included
the number of different sounds produced (overall and at different word positions) as well as
the accuracy of word-initial onset production; errors were investigated in terms of onset
deletion and regressive assimilation. Furthermore, lexical production data were measured on
the basis of parentally reported checklists.

Statistical analysis of preliminary data revealed a significant positive correlation between
number of words produced and total number of sounds produced overall and also specifically
at word-initial position. Moreover, the total number of words produced positively correlated
with the percentage of correctly produced word-initial onsets. These findings suggest a
synergistic relationship among phonetic, phonological and lexical skills at early stages of
language development. The direction of this relationship will be discussed.
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15.30-16.00  «Kéye movrihiv £661€L TN GUVTVOOLA TOV, ERELS £YOVUE KKVO GUVTVOGLES)
[every bird has its own voice, we have two voices]|:
Social network theory, language use and ethnolinguistic vitality among
Greek-speaking Turkish Cypriots in Cyprus

Ioannidou Elena & Theoni Neokleous
University of Cyprus

The paper utilizes the sociolinguistic approach of social networks (Milroy, 1980, 2002) to
investigate the linguistic repertoires of the community of Turkish Cypriots who use Cypriot
Greek as their mother tongue. The analysis capitalizes on the linguistic description of the
variety, as well as on the communicative/functional and the symbolic value of the Greek
language within this community.
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The unique characteristic of this group of Turkish Cypriots is that they have Cypriot Greek,
and not the language of their affiliated group (i.e. Turkish), as a home language. It has been
argued that, historically, this subgroup derived from “linobambakoi” (Sayar & Percival, 1943;
Constantinou, 2007), Cypriots who practiced a combination of both religions (Killoran,
1998), or Christians who converted to Islam during the Ottoman period (Dietzel & Makrides,
2009). Yet, the group is now fully immersed in the Turkish Cypriot community and the only
differentiating marker from other Turkish Cypriots is the use of Cypriot Greek (Romeika) in
various domains of their lives.

The approach of social networks was chosen as the most suitable methodological tool that
enable us to approach the members of the community and investigate their use of Cypriot
Romeika, an issue with various connotations both within and outside the community. Thirty—
five Turkish Cypriots, both male and female, from three age groups participated in our study
and were located through the approach of social networks as follows: social and family
networks of Turkish Cypriots were created, by locating “key informants” and then expanding
the network around friends and family. The participants were located in the northern part of
the island, although their families used to reside in various geographical areas across Cyprus.
In this way, eight networks of people who share similar language experiences but from
different perspectives were built, each of which is linked to distinct geographical areas.

From the linguistic analysis of the spoken corpus it emerged that the variety used by Turkish
Cypriots exhibited,

a) basilectal phonological (e.g. allophony between [0]/[y] and [x], affricate gemination) and
morphological phenomena (e.g. the morpheme e— in (+PAST) verbal forms, suffixes —isko
and —nde),

b) lexical borrowing, and due to the long contact with the Turkish language, a number of
phenomena (e.g. voicing of the initial syllable of a word beginning with a plosive, omission
of prepositions) were persistent and could be attributed to language interference.

In addition, from the sociolinguistic analysis conducted it became evident that there were
strong correlations as regards issues of identity and the active notion of the “Self” and
“Other” on a communicative/functional and on a symbolic way.

Finally, apart from the linguistic description and the sociolinguistic analysis, an effort is made
to investigate whether each social-geographical network shared distinct linguistic features.
This constitutes a first attempt to revisit the issue of geographical isoglosses within Cyprus
and internal variation in Cypriot Greek.
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16.30-17.00 CySlang, 1o AeS1k0 TG KLVPLOKIG APYKO

Mopravva Katsoyidvvov & Xapdraprog Xptotodovion
[Mavemotuwo Korpov

H xvmploxn Ae&ikoypapio £xel T0 TPOVOLIO Vo S100£TEL TAOVCIOTEPT TAPOYWYT GE GUYKPLOT
pHe TG GAAeg veoeAnvikég OwaAéktovg (PA. Katsoyannou 2006, Katcoyigvvov 2010),
TAPOLGLALEL MOTOCO GNUOVTIKG HEB0d0AOYIKE KeVA Ta omoia, HeTa&D GAA®Y, a@opobv TV
e€étaomn mTLYOV TG OUAOVUEVIC KUTTPLOKNG SIOAEKTOV TTOV TOPOUEVOVY GTNV OPAVELD, OAAL
Kol Tn onpovpyio Kot ypnon oOyxpovev AeEIKOYPOOPIKOV gpyaleinv, O6mwg ov Pdoeig
dedopévov. To dwdwktvaxd Ae&ikd cySlang [si'slang] (www.cyslang.com) @uiodoéel va
KOADYEL €vol HEPOC OVTAV TOV KEVAV, HEAETOVTIOS Kot Topovotdlovtog 1o Ae&hdylo g
Kumplokng apykd. H apykd umopel va opiotel katopynv og Eva apvnTikd yopoKTNpLoUEVO
VTOGVLVOAO TOV Ag&hoyiov, AmOTEAOVUEVO KUPIOG amd AEEELG Kol €KQPACELS TOV OgV
BepoVTOL OPKETA EVTPEMEIC YOl VO EUPAVICTOVV GTOV EMIGNUO AOYO, YPTOLLOTOLOVVTOL
OU®MG CLOTNUOTIKG OTNV  KaBNUEPVY EMKOWV®VIO, TNG ONOl0G OTOTEAOVV  GNUOVTIKO
napdyovta. H xomprokn apykd exteiveton oe ddpopeg meproyés tov Aeglhoyiov, amd
YADOOO TOV VEOV HEYPL TIG VIOYADGGESG OTMC 1] TOSOCPULPIKT 0PYKO (TTOL GTAVIO, GUUTITTEL
pe v emionun opoloyio. Tov aOANUATOG) 1 Ol KPLATIKOL KMOKES TV QLUAAKIGUEVDV. To
LEYOADTEPO OUWMG EVOLAPEPOV Yo TNV EPELVAL EXEL M AEYOUEVN KOIVH apyKo: M KOWY| apyKo
amotedeitol amd YA®WOOWKE otovyein, AEEEIG Kol EKQPACELS, TA OMOio, (GCYETO OmMO TNV
TPOEAEVOT] TOVG, £XOVV YAGEL TNV OPYIKN KPULTTIKN TOLS AgLTovpyiol Kot £xovv yivel KOwo
KTNUO TOV OUIANTOV: Waprv amd T1 CTPATIOTIKY apYKO, 6Qoyyas To. amd T YADGG TOV VEQYV,
K1vé{og omd TV TOS0GOUPIKN apYKO. ..

H xataypoon, eneéepyacio kot dnpocievon tov Ae&hoyiov €xet Eekivnoet and 1o 2015 ko
onuepa o 10TOYMPog www.cyslang.com @uiofevel mepiocotepa 1.300 Anqupota, 1
TAELOVOTNTO TOV OTOIMV dev £xel Kataypoel og kovéva GAlo Aelukd. O 1otoympog d€xeTal
KaOnpepwvd meprocodtepovg amd 1.200 (HOVAdIKOVG) EMGKENTEG, GTOVG OMOIOVG, UETAED
dAov, divetoar M dvvatdtnTa vo mpoteivouv véa Afppate n/kor va oyoAtdlovv 1Mom
VOLOTANEVO, TETVYAIVOVTAG HE AVTO TOV TPOTO TN GLVEYN ovovémorn Kot PeAtimorn tov
Aeko0.

Ymv mopovoa avakoivoon yivetar pio wpdIn mapovcioon g pebodoroyiag mov
akolovOnOnke ywoo Tn Onuovpyio Tov AeEIKOD KOl TOV TEYVIKAOV YOPUKTNPICTIKOV TOL
vrootnpilel 0 16TOYDOPOG.
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16.30-17.00 Morphological contamination in dialectal Modern Greek:
‘accusative-like’ genitives

Mertyris Dionysios
LaTrobe University

As is well known, the genitive plural has been expressed in all morphological paradigms of
Modern Greek with the single morpheme -wv since the late contractions that took place in
Archaic Greek (c. 6™ c. BC). However, in a handful of Modern Greek dialects the
morphology of accusative seems to have influenced the suffixes of genitive plural forms; for
instance, in Cretan and a few other dialects of the southern Aegean (Dieterich 1908,
Kontosopoulos 2008) the genitive plural of the third person pronoun is T®og [<t®v(g)] due to
the influence of the accusatives pog, cag, Tovg. In other dialects, the phenomenon affects the
genitive plural of the definite article (e.g. in southern Italy; Mergianou 2000). In some Corfiot
varieties, the suffix -@veg is used for all genders, e.g. ocxkOAwveg # Common Modern Greek
okOA®V “of the dogs” (cf. Alexakis 2005), while in Samos, the Sporades and northern Euboea
the suffix -ovvic [*-®v(€)(¢)] is primarily used for neuter nouns, e.g. mdovvig # Common
Modern Greek modimv “of the children” (Kretschmer 1905).

These changes are clear instances of contamination and do not reflect accusative-
genitive syncretism (cf. Mertyris 2013); according to Goddard (1989) and Hock & Joseph
(2009: 163), the phenomenon of contamination involves non-systematic analogical changes
that usually affect lexical or morphological forms with a synonymous, antonymous or ordinal
relationship.

Thus, this presentation aims to examine the exact origin of these bizarre genitive
forms that resemble accusatives and provide a systematic analysis of the convergent
development of the different instances of morphological contamination in various dialects of
the Greek-speaking world.

References

Alexakis N. 2005: [Tapatnpfoglg 6t @OVNTIKY, TN HopeoAoyia kat T obvtaén tov Kepkupaikod 181dpatog.
Studies in Greek Linguistics 25: 19-30.

Goddard I. 1989: Contamination in Morphological Change in Algonquian Languages. In Aertsen H. & R. Jeffers
(eds), Historical Linguistics 1989: Papers from the 9" International Conference on Historical Linguistics:
129-140.

Hock H. & B. Joseph 2009: Language history, language change and language relationship: An introduction to
historical and comparative linguistics. Berlin; New York: Mouton de Gruyter. [second edition]

Kretschmer P. 1905: Der heutige Lesbische Dialekt verglichen mit den iibrigen nordgriechischen Mundarten.
Wien: A. Holder; Liechtenstein.

Kontosopoulos N. 2008 [1981]: diadexror kar id1cdpoze tne Néag EAAnvikng. Athens: Grigoris. [fifth edition]

Mergianou A. 2000: Ot ykpekdvot Kot 1 YPORPATIKY TOVG. Neogdinvikny Aradextoloyio I mpoxtika tpitov
A1eBvoig Zvvedpiov Neoelnvikng Aiodextoloyiog, Kalopuvos 20-23 Oktwpfpiov 1998: 141-150. Athens:
Academy of Athens.

Mertyris D. 2013: Accusative-genitive syncretism in the nominal inflection of Modern Greek dialects.
Proceedings of the 5™ International Conference on Modern Greek Dialects and Linguistic Theory: 335-352.



GENERAL SEssioN — POSTERS Friday, 7 October 2016 137

16.30-17.00 O TpOTOg NAEKTPOVIKOG OL0AEKTIKOS Y apTNS otV EALGOG:
0 xaptNc ™S Aécfov

PaAn Ayyehikn & Baow AleEEMAn
[Havemotwo Hoatpdv

H dnuiovpyia diadextikddv yaprdrv (dialectal maps) Eekivnoe AN and 10 19° cudvo (BA.
Chambers & Trudgill 1998) kot moALEC ydpeG S1aBETOVY TAEOV d1odekTiKODS GTAAVTES, EITE OE
EVTUT €1TE GE NAEKTPOVIKN LOPON.

210Y0G NG OVOKOIVOONG OVTNG €lval 1 TOPOLGINGT TOV TPAOTOV KOl, TPOG TO TOPOV,
LOVOOIKOUD NAEKTPOVIKOD SLOAEKTIKOV ¥APTN Yio To. EAANVIKG dedopéva, 0 0moiog apopd ™
yYAoootk mowida g AéoPov. H vAomoinon tov evidoceTol 610 TAAIGIO TOV EPELVNTIKOD
npoypappatog «Kotaypagn, pelémn kot yoptoypdenon tov wiopdtov g AéoPovy, e
EMOTNUOVIKT VIeLOLVN TV K. Ayyedikn PdAAn, 1o onoio ypnuatodoteitar and ) ['evikn
Ipappateio Aryaiov kot Nnowwtikng [ToAtikng.

O dwkektikdg xapng g AéoPov mepthapPdvel cuvolikd efdopnvta pia (71) meproyés,
oT1g omoieg eEetaletan n mapovsio weEVVTa 600 (52) YAMGOIK®OV QUIVOUEVOV, KOTAVEUUEVA
oe téooepa EMMEdD YAWOGOAOYIKNG oviAvong (Hopeoloyia, HOPPOGUVTIOEN, GOVOAOYid,
Ae&MOY10), evd Yo kbBe éva amd avtd dwatiBeton mEPLYpAPY, BOOTE Vo givol QUECH
TPOoPAcilo. 1060 G€ SAEKTOP®MVOVG OGO Kol G€ Un OAEKTOPOVOLS ypnotes. Ta
OTOTEAEGUOTO TTOV GLYKEVIPOONKAY HECH EPOTNUATOAOYI®V OTOTLTAOVOVTOL GTO YOPTN
péc® ovuPatikav evOeifewv e TIG OTOIEC 0 EMOKENTNG TANPoYopeital yio TV Vrapén Kot
TNV TOGOoTLNH0 ELPAVION TOV KADE PAIVOUEVOL avd TEPLOYT| Kol GLVOIEVOVTAL OO NYNTIKA
apyeio TpokeEVOL va divetal pe axpifeia 1 Tpo@opd Tov VO e£ETAGN LAIKOV.

To vAkd mov amotéhece T Pdon yw TV €MAOY] TOV QOIVOUEVOV OVIANONKE Ao
TPoPopkéG TnYES Tov Epyactnpiov Neoednvikdv Altoiéktov tov Tavemommuiov oatpomv
KaOdG Kot amd ypontd keipevo oyetikd pe ™ oddexto (Avayvootov 1903 Zaxkdpng 1940°
PadiAn 2016). Ta eowvopevo eréyynkov pe epotuotordylor to. omoio Savepndnkav ce
TOVAGIOTOV 6 TTANPOoQOPNTEG amd Oheg TIC VO e&€taom meployés, ol omoiol HTav HOVILOL
Kdtowol Tov vd e&€taon meEPLoy®V, Aved TV eENVTa ETMOV, AVOPES Kot YUVOIKES, LLE YOUNAO
LOPO®TIKS emimedo.

O dexktikog xapmg ™ AéoPov eival SBEcYOG TNV EAANVIKY KOL GTNV OyYAIKN
YAOOGOO Kol OAOL O ¥PNOTEG £Y0VV €AeVBePN TPOSPACT G AVTOV PECH JASKTVOV, OO TOV
ovvdeopo: http://lesvos.lmgd.philology.upatras.gr/?q=el/perioxes-raw&idiwma=39.
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11.00-11.30 Greek in contact

Baltazani Mary, Joanna Przedlacka & John Coleman
University of Oxford

The field of historical acoustic phonetic studies has become increasingly popular in the past
decade, with most studies concentrating on segmental aspects of speech, especially vowels
(see for example, Harrington et al. 2000; Hawkins & Midgley, 2005; Wikstrom, 2013). In this
paper we present a new project that seeks to expand this line of inquiry by examining the
diachronic development of intonation. We will investigate how contact between ethnic groups
influences regional dialects, especially their intonation patterns.

In the initial phase we focus on the comparison of the intonation patterns of Greek,
Turkish and the Asia Minor Greek-Turkish contact varieties based on archival speech material
recorded during the first decades of the 20™ century. The choice of this particular place and
time is motivated by the cohabitation and complex pattern of social interactions of Greek and
Turkish ethnic groups, which gave rise to an intricate combination of linguistic features at all
levels, including, very prominently, intonation.

To date there have been a fair number of investigations on the syntactic,
morphological and phonological levels of Asia Minor varieties from that period (among many
others, Dawkins, 1916; Drettas 1997; Janse 1998; Karatsareas 2016; Mackridge, 1987; Ralli
2012; Revithiadou et al 2012; Sitaridou, 2014; Tompaidis, 1988) but no phonetic
investigation of speech has been attempted to our knowledge.

Our method of investigation into how contact influences the intonation patterns of
these regional dialects involves acoustic and statistical modelling of speech from the recent
and distant past based on archival sound recordings. This is an exciting new avenue of
research and is a current, ongoing focus of the (**** anonymised) Phonetics Laboratory
research. This research agenda is methodologically and theoretically novel: traditional
diachronic investigations assemble evidence for language change based on comparisons in the
lexicon or the details of vowels and consonants, based on written sources or phonetic
transcriptions. We focus instead on the (quantitative) acoustics of intonation, a pioneering
direction in historical linguistics, to compare the intonation of the contact varieties with the
one of Standard Greek and Turkish of the same period.

We envisage three types of impact of this research. The first one will be to build a
speech corpus: we will search disparate sources and gather hard to find materials for a
database of archival recordings accessible to the research community. The second is
methodological in nature: as explained above we attempt to apply novel methods to approach
diachronic investigations. Finally, the third type of impact is theoretical in nature aiming to
shed light to questions such as: What is the role of long-term language contact in intonation
change? How long can the influences of one language on another last? What aspects of
intonation are subject to variation? What is its rate of change? Is it subject to the same
principles and processes that drive diachronic change of consonants and vowels, such as
assimilation, deletion, epenthesis, metathesis, fortition and lenition?
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11.00-11.30 H napoyoyn tov éppvov govnéiviov /£ ko /a/ g yoilkig oo
oMM TES TG KUTTPLOKNG EMANVIKNG: Qvoroyikég mapepforéc tng I'l

Kakoyianni-Doa Fryni, Monique Monville-Burston, Nathalie Christoforou & Spyros
Armostis

University of Cyprus & Cyprus University of Technology

H mapayoyn tov éppvev povnéviav arnotehel pio amd T SVCKOMES KATA TNV EKULAONON TG
YOAAIKNG @G EEVNG YAMGOGAG, 0ed0UEVNG TG TUTOAOYIKNG OTAVIOTNTAG TETOIWV PMVNEVIWOV
(BA. m.y. Maddieson 2009) kaBd¢ Kot TG TEPUTAOKOTNTOS TOV SNUIOVPYOVV GTO POVNEVTIKO
ocvotnpa g YorAkng (Coupé et al. 2010). Ot pabntég g YOAMKNG TOV OTOI®V 1 UNTPIKN
YAOooo dgv mepAapPdvel Eppva GOUE®VOE TOPAyoLV TO YOAAIKA £PPVOL GOVNEVTO LE
dpopovg TPOToVG: (o) e «OCLUE®VOTOINGT» TOVG, ONAMON HE OVATTLEN €VOG £PPLVOL
CLUUPAOVOL HETO TO €ppwvo Gwvnev, m.y. [an] (Detey et al. 2010, Lauret 2007)" (B") pe
amoppwikonoinon, my. [a]° kot (y) pe mopaymyn OVI®OG EPPVAOV  OOVNEVTOV OAAL
SUPOPETIKNG TOLOTNTOS A0 TO PWVNEV-GTOYO, T.X. [A] oG mpaypdtwon tov /¢/ (Kakoyianni-
Doa & Monville-Burston 2015). Ot o wéve mpoypotdoelg pmopel vo. suvdvdalovtor Heta&y
TOVG TOIKIAOTPOTMG: Y10, TOPASEYHD, GLYVA 1 amoppviKonoinon cvvovaletal pe v
avAamTuEn evOg £ppvov GLUEOVOD, T.Y. [an].

H mapodoo perém eotialel oty mopaywyn TV YOAMKOV @ovnéviov /& kol /d/ and
(QLOIKOVG OUIANTES TNG KLTPLOKNG EAANVIKNG, ot omoiot @ottovcav oto Tuquo Todikodv
2rovddv tov [avemommuiov Kompov. Xuykekpipéva, olevepycaple Epevva Lokpag dlopKeiog
og 600 otadio: (o) katd 10 2° £T0¢ TV TPOTTLYIK®OV GTOVdMY TOVG, dmov Ppickoviay oe
eminedo A2-B1- kot (B’) koTd T QOITNOY TOVG GE UETATTUYIOKO TPOHYPOLULO CTOVODV, OTOL
Bpiokovtav cg eminedo B2—Cl.

Ta amoteléopato dev katédelEov onuovtikny Pertioon oty mapoywyn tov /& kol /d/
avdpecso ota dvo otdole. H cmwot) mapaywmyr tovg eaptdto and to dtopo, tn 8Eon otn Aéén
Kot Tlavov Tn cuyvotnta xpnong g Aéénc. H modmta tov @ovnéviov ToAAEG Qopég
CUVETINTE [E TO KEVIPIKO [B] NG eAANnViKNG, €0KA Yo to /€/. Emiong, émwg avapevotav,
oLyva éva TPdcOeTo £ppvo GUUP®VO EUPAVILOTAV POVNTIKA HETA Ta VITO EETAOT POVIEVTOL.
Y& 0PKETEG MEPUTTMGELS, TAPOAO TOV eV TPOPEPOTAV KATO0 £PPIVO CUHUPMVO, AVTO VIPYE
®WOTOGO0  POVOLOYIKA, OPOV TPOKAAOVCE OWANCLICUO TOV emdpeEvo  €EAKOAOLONTIKOV
CUUPAOVOL KOTA TOLG KOVOVEG 1TNG KLMPOKNG @wvoroyiag. O eviomiopdg TETOU®V
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napepPforov g I'l potilovv abéateg dyelg Tov TPOTOL avaTaPACTOoNS POVNUATOVY TG 12
oTN JYADGGO TOV LoONTEVOUEVOV.
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11.00-11.30 Perception of vowels across Greek dialects

Lengeris Angelos
University of Kent

While many studies have shown that the acoustic characteristics of vowels in a language may
differ across dialects (e.g. Clopper et al. 2005), research on the perception of vowels is very
limited. With respect to Greek, previous work has examined vowel perception in the standard
(SMGQ) variety, showing that vowels are well separated from one another (Botinis et al., 1997;
Haws & Fourakis, 1995).

This study examined the perceptual spaces of SMG and two regional dialects, namely
Cretan Greek (a Southern dialect) and Kozani Greek (a Northern dialect). Ten native speakers
(5 female, 5 male) from Athens, Crete and Kozani were tested (30 participants in total, mean
age = 62 years). Participants followed a method-of-adjustment procedure (Evans & Iverson,
2007) whereby they chose best exemplar locations (prototypes) for the five Greek vowels /i,
e, a, 0, U/ in a 5-dimensional space that included F1 and F2 formant movement (i.e. onset and
offset of the FI and F2 formant frequencies) as well as duration. The stimuli consisted of
synthesized vowels in a naturally produced /pVta/ context (stressed on the first syllable)
embedded in a carrier sentence Ilec  Eava ‘say  again’ spoken by a native speaker of
their dialect. The synthesized stimulus set contained 109,374 vowels for each dialect.
Participants were able to find their best exemplar locations of Greek vowels from the large
available stimulus set after just 175 trials (35 trials for each vowel) in less than an hour.

The results confirmed that Greek vowels are well separated in the perceptual space. At
the same time, cross-dialectal differences were found in terms of (i) the precise positioning of
vowels in the perceptual space, (ii) the distances between vowels, and (iii) the total space area
covered by each dialect. For example, the SMG system was the most symmetrical and
expanded system compared to the systems of Crete and Kozani and the best exemplar
locations for /e/ and /o/ were closer to /a/ than to /i/ and /u/ in Crete compared to SMG and
Kozani. The organisation of perceived vowel space therefore seems to be dialect-specific, a
finding consistent with production studies (e.g. Clopper et al., 2005; Trudgill, 2009).
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11.00-11.30 Phonological and morphological aspects of Rhodian Greek:
A corpus-based study

Nikolou Kalomoira & Katerina Frantzi
University of the Aegean

Rhodian Greek (RhoG) is a Dodecanesian variety that belongs to the south-eastern dialectal
zone, presenting all the typical phonological and morphosyntactic features associated with
this area. RhoG is spoken in the island of Rhodes and it is characterized by a number of
archaic linguistic features that are still maintained at all levels of grammar (Browning 1969,
Kontossopoulos 2000). In this study we examine the most salient phonological and
morphological phenomena of present day RhoG that are not attested in Modern Greek,
drawing on authentic speech data collected in three villages of the western part of the island,
namely lalyssos, Damatria and Kalavarda. For the purpose of this study, we have designed
and compiled a corpus of 17.660 tokens based on fieldwork recordings elicited from a group
of elderly speakers of the dialect (range 66-85 years). In order to explore the frequency of
appearance of dialectal features, we have applied corpus linguistic techniques for the semi-
automatic extraction of the structures under investigation. These features include, for
example, the deletion of intervocalic voiced fricatives (1), the palatalization and affrication of
velar consonants before the front vowels /i/ and /e/ (Tsopanakis 1940) (2), the presence of
geminates either word-internally (3a) or across word boundaries (3b), the retention of the final
/-n/ (Newton 1972, Trudgill 2003) in the nouns, adjectives and verb forms (4), the
preservation of the archaic 3rd person plural verbal inflectional suffixes /-usi(n)/ and /-asi(n)/
(5), the use of the syllabic augment /e-/ in the formation of past tenses (2b, 5b). All data
below are taken from our corpus:

RhoG Standard Greek
(1) a. eléame léyame ‘say-PAST.1PL’
b. aerfos aderfos ‘brother’
(2) a. yalataei yalataci ‘milk- DIMINUTIVE’
b. eteérdizes cérdizes ‘Win-PAST.2SG’
3) a. niffi nifi ‘bride’
b. en nomizo de nomizo ‘NEG think-PRES.1SG’
(4) a. icen ice ‘have-PAST.3SG’
b. krasin krasi ‘wine’
®)) a. kamnusi kanun ‘do-PRES.3PL’
b. efitévasi fitevan ‘plant-PAST.3PL’

The aim of a synchronic investigation of the reported dialectal phenomena is twofold. It is
interesting from the descriptive view in order to determine the actual state of the
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contemporary RhoG dialect while it is still ‘alive’. From a methodological point of view, the
present study contributes to the growing body of literature that employs the methodological
tools of corpus linguistics to measure and model degrees of dialectal variation (Kolbe 2012).
The use of computational techniques provides efficient, systematic and precise information
which is otherwise unavailable on the basis of human judgment alone (O’Keeffe & McCarthy
2012).
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